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PRIHAJAJO KLJUB IZCRPANIM KVOTAM 
Čeprav je italijanska kvota izčrpana, je prišlo včeraj v 

New York dva tisoč Italijanov. — Na tisoče nadaljnih 
bo prišlo, dokler ne bo najvišje sodišče podalo svoje 
odločitve. — Zadeva rabinca Gottlieba. — On je bil 
pripuščen. žena in otroci pa deportirani. 

A*tTT VODITELJI RUSIJE. 

I)va i i s or Italijanov j<» privrelo včeraj v Ameriko sko-
zi vrata Ellis Islamla. To je bila prva skupina priseljen-
cev. ki so se poslužili odločitve zveznih sodišč, da lahko 
gredo v Ameriki bivajoči inozemei v tuje dežele ter pri-
vedejo nazaj svoje žene in otroke,, brez ozira na tri od-
stotno kvotuo priseljeniško postavo. 

Komisar Cuirran je odšel v Washington, da prisostvu 
je končnemu sestanku senatnega priseljeniškega komi-
teja, ki razmišlja sedaj o novi narodni politiki, kako usta-
viti dotok priseljencev v Združene države. Tozadevna pred-
loga naj bi stopila na mesto Dillingliamove postave, koje 
pravmočnost poteče dne .10. junija tekočega leta. 

Harry II. Laudis, pomožni komisar, je rekel, da ne 
bod<» oblasti ničesar poskusile, da ustavijo novi naval pri-
seljevanja in da bi odredba zveznili sodišč v New Yorku 
najbrž pripustila na tisoče inozemcev. še predno bi najviš-

j e sodišče Združenih držav podalo svojo koneeno odločitev. 
Dvatisoč Italijanov, ki so ravnokar prišli, čeprav je. 

i»ila italijanska kvota izčrpana že krog Božiča, pomen jn 
le prednjo stražo nadaljnih tisoče v, ki so že kupili paro-
brodne listke tekom velikanske kampanje parobrodnib 
družb, naj odbite v Ameriko še predno bo najvišje sodišče 
Združenih držav razveljavilo odločitev zveznih sodišč v 
zadevi Oottlieba. Gottlieb ie bil židovski rabinec. Pri-
luiščen je-bil, ker spada v razred duhovnikov in ki je iz-
v z e t iz kvotne postave, a njegova žena in otroci so bili de-
portirani. Okrajno zvezno sodišče je odločilo nato, da 
lahko vsak izvoljiv inozemec privede s seboj v deželo ženo 
in nedorasle otroke. 

Takoj se je razširila med tukaj živečimi inozemei vest. 
da gredo lahko v tuje dežele ter privedejo od tam s seboj 
svoje žene in otroke. Posledica tega je bil najnovejši na-
val na Kills Island. 

Varšava. Poljska. 28. februarja. — Šestdeset tiso5 
Poljakov in Zidov, ki so registrirani na ameriškem kon-

zulatu v Varšavi, čaka na ameriški vizej. Na temelju 
sedanje postave izpolnjuje to poljsko kvoto za nadaljni 
dve leti. ('e bi bila poljska kvota vsled Johnsonove pred-
l o g e skrčena za petdeset odstotkov, je pripravljenih že se-
daj toliko izseljencev kot bi jih moglo priti v deželo \ na-
slednjih štirih letih. 

DEKLICA PRODANA V 
BELO SUŽENJSTVO 

Ssdiščc je bičalo dvojne moralne 
predpise, en ; za moške, druge 
za ženske. — Prejšni kaznjenec 
je imel deklico v suženjstvu. 

I Veri par dnevi je bil v nekem 
brooklyuskem sodišču spoznaln 
krivim l>«-h<ra suženjstva Joseph 
Messina, prejšni kaznjenec ter 
rlan banditske tolpe. Maksiinal 

j no inozeinec ter že pogosto zaprt. 
Glavno središče proeesa je bila 
njejrova žrtev. Piše se Abbie 
Fmehtstadt. je Mara dva in dvaj-
set let ter je doma v Brookivnn. 
čeprav se nahaja začasno v Bed-
ford poboljsevalniei z.i /."n>ke, 
kamor se je prostovoljno vrnila, 
ker bi se morala <lru«f«n v pod-
vreči še hujšemu ponižanju k*.t ga 
je že prestala. 

Čeprav j e stara že »Iv« in dvaj-
set let. ima vendar duhu dvanajst 
let starega otroka. Xjen obra^ in 
jrlas ».ta kot obraz in gla^. ^edem-

GENERALNI PRAVDNIH SE NI ODSTOPIL 
Generalni pravdnih Združenih držav, Daugherty, je od-

ločno izjavil, da ne bo odstopil, dokler ne bo zaslišan. 
Predlog, naj Daugherty odstopi, bo najbrže danes 
sprejet. — Čitanje usodepolnih brzojavk pred senat-
nim odsekom, Id preiskuje petrolejski škandal. 

Slik; 

PRECLOŽiTEV NOVE 
SUHAŠKE POSTAVE 

Republikanski dz-žavni senator je 
predložil nov csnutek za ustvar-
jenje nove državne prohibicij-
ske postave mesto razveljav-
ljene Mullan-Gage. 

Albany, X . Y.. '28. februarja. — 
Državna prohibit* i j ska ! enfore-
uieut postava je vsebovana v pred 
logi. katero je v!ož;l senator dolin 
Knight, republikanec iz \Yyo-

j Washington, I>. V.. 128. februarja. — tScneraliii pravd-
jiiik Daugherty je imel včeraj nekako pol ure trajajoče po-
svetovanje s predsednikom Coolidge-om, nakar j<» odpoto-
jviil *kp<> poslih" v Cbieago. kjer bo ostal za nedoločen eas. 
jlVedno pa je odšel, je podal izjavo, v kateri se glasi, da 
i niti ne misli na to, da bi odstopil, predno se ga na pravi-
l e n način zasliši glede obdolžitev, katere se je v zadnjem 
j ("asu dvignilo proti njemu. 

Prerešetanje glasov v senatu kaže baje, da bo še da-
nes sprejet predlog senatorja AVlieelerja, soglasno s kate-
rim se bo zahtevalo odstop Daugliertvja ter imenovanje 

j senatnega odseka, sovražnega Daugherty-ju, ki naj bi pre-
j iskal njegovo uradno poslovanje. 

Senator La Follette iz Wiseonsina pripravlja pred-
; log, soglasno s katerim naj bi bila stavljena vsa petrolej-
jska industrija v Združenih državah pod nadzorstvo zve-
zne vlade. 

Velik kup brzojavk, ki so bile naslovljene prvotno 
•na MeLeana, Falla in druge v Palm Beaehu, se je preeita-

rnnn i i o n owrTi i ivnia l/j-tt-m •«• i včeraj Pre<:1 senatnim odsekom, ki preiskuje petrolejski 
rHUblAdIL SVtiNIKOM KAZEN ZA 4 MORILCE *k a nS l a l i n besedilo je bilo uvrščeno v protokol seje. 

i rani predstavlja nove vod t«d e sovjetska republike- Z leve r.a desno s.r 
ioiushi. iluhariii in .Sinov jev. 

. - i 
Rvkov. K amen je v. 

DUHOVNIK SE JE SAM ELEKTRIČNI STOL 

oblast: so prijele duhovnika, ki Elegantni mladi Italijan, je bil 
Številni uslužbenci v Beli hiši so bili baje odjrmaL i 

.. akeij petrolejskih špekulantov, ki so. dobili koneesiie ud 
se je sam proglasil svetnikom 
ter pridržale kot pričo n jegovo 
čedno spremljevalko na greš-
nih oetih. 

uslužbencev. 
Jamestown, X. V.. 2>. tVbr. — ! 

Zvezne oblasti m- budi* »lanes tu-1 
kaj jvčale z U v- Krt-lcrivk -b»lsn-' 

i/. Mant'iel 1». O.. katen-jra sončni 
i ?n<i v rokah tukajšnja policija 

poti proti elek-
Spoznan je bil 

minga. Predloga je sestavljena temelju obtožbe belega suženj- krivim umora j>u prvem redu. 
nekako v smislu kot postava, ki *tva. Johnson, ki j e star osem in Postava pozna le eno kazen. — 
je bUh razveljavljena, vendar pa dvaj>i t let, je pred kratkim resi- smrt v električnem stolu-
skuša izločiti dve najbol j odpor- gniral kot pastor kongre.gaeijo- J Pred njim s o : Morris Diamoiul. 
ni določbi Mullan-Gage postave, nalne eerkve v Mansfieklu ter je ves prepadel in boječ. Joe Dia-
namree preiskovanje in zaplenje- hi! aretiran tukaj v nekem board- mond. ki j e skrajno smeren in 
nje ter dvojno izpostavljanje elo- ing-housu v četrtek zvečer. Na- John Farina, podoben mački, 
veka, da se ga kazensko zasledu- hajal s<- ji» v družbi lepe Pearl brez zunanjega znamenja strahu, 
je, namreč po državni in po Daubenspcck. stare dva in d vaj- Vsi ti štirje bodo morali plačati 
zvezni postavi radijenega in iste- let, ki je prišla semkaj žnjim za umor in oropanje dveh bane-
ga delikta. '<'- uvt'.inobilom. nili uslužbencev "West End Ran-

Nasprotniki (državne prohibi- ' .V' -*1 MeLaughlina in Barlova. 
eijske postave pa so izjavili da- k v < , » , , občine devetdeset dolar- Le eden iz skupine, ki se je 
nes, da ne more nobena posebna s t r ' , A k ( ' prisostvovalija lu-( zbrala v osamljene bungalowu na 
določba postave izločiti d v o j n e m - cerkveni konferenei v Buffalo , j AVilliamsbridge Road, kjer je bil 
varnosti, kajti v zvezni Volstead Mesto da bi šel na konferenco, pa j zasnovan roparski napad, j e na 

' " -- i i - _ i i.i: ! . .... .. i. -

spontan krivim umora po pr- inož 
vem redu. — Pantano j e že če- Senator Smoot, republikanee iz Utah, je podal i z j a -
trti, ki S3 bi-j spoznani kr.vimi v o » v kateri se glasi, da bo prišel Dolieny v Washington, da 

zvezi z umorom dveh bančnih se ga zasliši glede ]>osojila, katero je dal Alberti: Fall. 
Voditelji demokratične stranke so prenehali pripo-

ročati nominacijo Williania MeAdoo-ja kot predsedniške-
ga kandidata vspričo izpovedi Dolieny-ja in dru-ih, ki so 
zapleteni v petrolejski škandal. 

V Yonngstownu je bilo objavljeno, da je dobil 
MeAdoo leta 1920 celili 200,000 pristojbin, ko se je zav-
zemal za povračilo davkov, katere je plačala, a nato za-
htevala nazaj Republic Iron & Steel Company. Nadalje 
ve trdi, da je dobila ista tvrdka vsled prizadevali j MeAdoo-
•ja dva milijona dolarjev popusta na davkih. 

Pantano je v sredo po-
nori pogumno o Ikorakal iz sod-
ne d v -rane. na 
trieneinu stolu. 

ni izpolnilo in da je bil spoznat: 
krivim. 

S E P A R A T I S T I SE HOČEJO IZ-
SELITI V JUŽNO A M E R I K O 

postavi ni nobene določbe, ki b; ^ m k u i z de 
prepovedala kaznovanje grešni-

lekli« ; prostem, m roke pravice ga še 
M 

na kazen za zločin take vrste zna. | n a ^ t , c t n e deklice. Nobenega zna-
?a deset lit degenepacije ali razsipnosti ni 

na njenem čednem obrazu in njen 
glas je čist in dobro moduliran. 
Obnaša se kot preplašeno dete. 

Za tem enostavnim ugotovi lom 
sodnijskih rekordov se skriva po-
vest. ki je prav tako žalostna kot 
umazana ; dogodek iz ' življehja, 
ki vključuje tako umazane ter za 
družbo tako nevarne stvari, da 
j e rekel sodnik Tavlor v javni 
dvorani : 

— V tem pogledu stoji eivili-
zaeija tam. kjer je stala pred t! 
soči let. Kar j e storila dekliška 
žrtev tega moža. delajo številni 
naši mladi možje brez kazni. >»a-
šc deklice pa postanejo v sličnih 
slučajih izvrški. Deležne niso ni-
ti simpatije, niti pomoči. 

— Pogosto želim, na bi neka-
tere naše ženske preživele manj 
časa krog igralnih miz ter po-
svetile malo več resnih misli te-
mu problemu, ki j e tako bistve-
nega pomena zanje. Položaj de-
kliške žrtve v tem fdučaju je tak, 
da bi moral zanimati marsikate-
ro bogato žensko. 

Dosti boljše bi bilo, ee bi ta-
ka ženska, ki ima veliko denarja 
in nobenega opravka. .pomagala 
tej1 deklici, mesto da izgublja 
čas, moči in denar pri praznih 
zabavah-

Meseina ni njegovo pravo ime. 
Piše se Joseph Gabrielle, j e Ita-
lijan, aetar sedem in dvajset let, 

let živi v deželi, a še ved-
• • • • - — • . . . 

< 

Zaslišana kot priča je pripovedo-
vala naslednje: 

— Ko j e bila stara enajst let. 
j o j e napadel njen strie. Posreči-
lo se ji j e pobegniti ter povedati 
povest in posledica tega ni kazen 
za strica, pač pa poboljševalniea 
za njo. K o je bila oproščena, j o 
je prisilil neki čevljar, da je spre-
jemala tuje moške, a denar j e 
spravil sam. Ker ni imela niti pri-
merne obleke, je vzela čevl jarje-
vo uro ter jo prodala. Obtožili so 
j o tatvine ter poslali v Bedford 
poboljševalnico. 

Iz poboljševalniee je bila kma-
lu odpuščena proti paroli ter se 
poročila, a njen mož j e bil kma-
lu nato obsojen v Dannemore jet-
nišnico radi ropa. Ona je dobila 
nato službo v neki restavraciji 
na Bush wick Ave. Nekega dn* 
je stregla moškemu in ženski, ki 
sta se j i predstavila kot Mr. in 
Mrs. Messina. Restavracija je 
kmalu nato propadla, in Messina 
sta j o povabila, naj pride k njim 
stanovat, na I>e Kalb Ave., 
Brooklyn. 

Tam je izevedela. da je " M r s . 
Messina" v resnici Margaret Do-
ria, ki je tudi obtožena. Messina 

Danbenspeek j " bila /adr- nisi. zalotile. Ta je George de Sla-
ka, ki j c bil mogoče že obsojen k n t materi jalna priča. Ona | ro. rarkotik in bandit, katerega 

pravi, da se je nameraval -lohn i>o!ieijn še vedno išče. Vr.j^fno je. 
-on vrnili v Mnnnsfield k svoji Ida ^ mit j e posrečilo zbežati v 
/ en in malemu sinčku ler reči, dr. j Italijo. 
se je vrnil s konference. j Tekom sedem ur je imel Tony 

•Johnson in dekliea s^i imIjmi- Pantano š<> vedno nekaj upanja, 
t ovalu iz Mansfrleda pred dvemf da bo ušel najvišji meri kazni, 
tednoma. Policija pravi, da Mu l»i- Povest o nedolžnosti, katero je 
la tukaj nekako <\eset dni. . prijwvedoval. ko j e bil v torek 

Glasi se. da je .I-ilin<on vse pri- • zaslišan kot priča v lasti zadevi, 
znal. Včera j so ga odveiili pred te na pravila na porotnike ta u-
keniisarja Združenih držav *i!i da- tis da se j e /edinila glede pravo-
nes bo zaslišan- reka šele po enajsti uri. potem 

Mansfield, O., februarja. — , ko s., j*, umaknila na posvetova-
K-v . Frederick Johnson, prejšni ?ij<* malo po četrti uri popoldne, 
pastor Pilgrim Church, ki je mi- dasiravno je bilo" proti obtožene 
sijonska cerkev v Mansfield in - 'mu nebroj dokazov, poleg njego 
dustrijalnem okraju, je večkrat ve lastne izpovedi in lastnega 
trdil pred verniki v svoji cerkvi, i priznanja. 
da je bil proglašen svetnikom ir i Tekom teh sedmih ur se j e raz-
da ne more grešiti. Sedaj pa s - : govarjal Tony z jetniškimi usluž-
ir:? prijeli v Jamestov/n. X. Y. . v '»^nei. Z velikim užitkom je jedel 
družbi Miss Pearl Daubenspeck. j sandwiehe. Enkrat se je nasrac-

daj v. Sing Singu radi ropa, ter i^™, . pevke v Pilgrim Church. ja! s polnimi ust m i ter rekel : 
Dominikom Culmone. ki je tudi Hcl0ntV Johson. njegova — Say. Šerif. nekoč sem bil 
obtožen. Tosti j o je odvedel v ž e n a odpotovala v Waverlev. j urednik majhnega lista v Benson 
podstrešje nad neko prodajalno N y ( h l stanuje od seilaj na- hur>t. Ka j ne. to bi bila povest 
pri Wallabout Market ter zaslužil p r e j p r j j-tariših svojega moža. j za mo j list? 
2njo nadaljni denar, od katerega R ekla je da ne veruje več takoj K o s o potekale ure. je v mirni 
pa jn i dobila ona ničesar. i trdno v svetništvo kot j e verova- sodni dvorani vedno bol j prevla-

Nato so j i . povedali, da ponuja la poprej." ' dovalo naziranje. da nudi vsaka 
neki Kitajec dvesto douarjev za-; — M o j mož j c resigniral kot nadalj-ia minuta večje upanje za 
njo. Doria j o je odvedla. Čeprav pastor in sklenila sva živeti lo- ' obtoženega. Tonv pa ni posvečal 
je vedela, da pomenja to zanjo po- čeno. "kajti njegov temperament uram nikake pozornosti. Le en-
boljševalnico. je telefonirala po- ni večal miru v hiši. — je rekla krat j e rekel : 
liciji v Brooklvau ter rekla: Ki- Mrs. Johnson. — Lahko se vrne. — X e l>om se vznemirjal, dokler 
tajska restavracija — "dve dekli- k meni. če se bo vrnil kot izgub- ne pridem na stol. Do takrat se 
ci. — Pridite hitro. j 1 jeni sin. j lahko marsikaj pripeti. 

Policija je prišla, j o rešila ter Mrs. Johnson je tudi izjavila.) Izven srninega poslopja se je 
aretirala Doria. Messiuo. Tostija vzela Miss Daubenspeek v razširila vest. da ima Pantano u-
in Culmone. Kaditega se je mo- 8 V o j o h i š o • k o > P r i š l a v ( panje, da ne bo spoznan krivim 

na temelju državne postave. 
Senator Knight se j c izrekel /a 

splošno državno prohibieijsko en-
forcmeirt postavo v nasprotju s 
prcdlagauim dovoljenjem, da naj 
sc nudi vsaki občini in vsakemu 
okraju priliko, da sprejme svoje 
lastne prohibicijske določbe. 

Nobena taka postava najbrž ne 
bo sprejeta v državnem senatu. 

j o je prisilil, da j e pričela spre-
jemati moške obiske in nekoč, ko 
jo je našel v kopelji. ko je prišlo 
več moških, j o je obžgal s ciga-
reto na različnih mestih, ker nI 
prišla dosti hitro k gostom. 

Vse njene poskuse, da uide, se 
je preprečilo s pretnjami in re-
volverjem. Pri Messini se je se-
stala s Frank Tostijem, ki j e se-

rala Annie tudi vrniti v Bedford. 
neke zadrege. Ni pa hotela pove- •. umora po prvem redu. V e č kot 
dati. kakšne so bile te zadrege,1 500 ljudi j e stalo na cestah ter 

d a uide , nadaljnim zasledova- k e r b i v s i e d tega prizadeta' čakalo trenutka, dokler ni priila 
njemt 
. r ' . 

I neka nadadjna družina. usodna vest, da se pričakovanje 

soglasno s primerjalnimi tabela-
mi obdačenja na glavo ali per 
capita, katere j e objavil Filip 
Snowden v parlamentarnih li-
stih. 

Speyer, Nemčija. 26. febr. — M A D Ž A R I BODO P R I Z N A L I 
Veliko število nemških separati- SOVJETSKO RUSIJO, 
-tov. kojih najjori so se izjab» 
vili v okolici Aaehena. se name Budimpešta, Madžarska. 28. fe 
rava izseliti v Južno Ameriko. i.^,,,^;., j-, . . . 

i oruarja. — Daues se je izvedelo 
iz zanesljivega vira. da j e skle-
nila Madžarska priznati rusko so-
vjetsko vlado. 

i Malo pred n jo j o je priznala 
London, Anglija. 2S. februarja. A v * t r i J ' a - Priznale so j o tudi Ve -

Prebivalei Angli je so danes naj- lika Britanija. Italija in Norvc-
hujše obdačeni narod na -vetu. -ska. 

ANGLEŽI PLAČUJEJO 
VEČJE D A V K E . 

NAJ-

DENARNA IZPLAČILA 
Y JUGOSLAVIJI, ITALIJI I N ZASEDENEM 

OZEMLJU 
•t potom naš« bank* ixvriujejo sanacijiro, hitro in po 

conah: 
D n « to xiaSe ceno iledoto: 

JUGOSLAVIJA 
BaspoMUa na sadnje poŠte ln lzplafinj« "Poštni Cfkovni s«rod" In 
"Jadranska banka" • Ljubljani, Zagrebu, Beograda, Kranja, Celju. Ma-
riboru, Dubrovnika, Splita, Sarajeva «11 drugod, kjer Je pad sa hitro 
izplačilo najugodneje. 

1000 Din $13.60 
2000 Din. $27.00 
5000 Din $67.00 

Pri nakazilih, ki cnaiajo man) kot en tla*« dinarja« raSunlmo »oaabej pm 
II centov ca poitnlno (n druga atroik*. 

I T A L U A IN ZAfiEDBKO OZEMLJI : 
Baapoillja na cadnje pošte ln lsplaCoJa "Jadranska banka" T Trato. 
Opatiji in Zadrau 

200 lir $ 9.90 
' 300 lir $14.55 

500 lir $23.75 
1000 lir $46.50 

Prt nakazilih, ki znašajo manj kot 20« lir ratunlmo »oooboj pm U centov 
«a poitnlno In druge atroiko. 

Za poitljatve, ki prisesajo znesek pH tise« dinarjev aH p* Šrm tM Ur 
dovoljuje«* pe mogo^noetl ie pesebol popust. 

Vrednoet dinarjem ln Uram aedaj nI stalna, menja ae večkrat ln nepri-
čakovano ; Is tega razloga nam nI mogoče podati natančne cene vnaprej. 
Računamo po ceni onega dne, ko -n*m dompe poslani denar • roke. 

Glede Izplačil v amerttkih delarjilt giejte pesehen egtos v tmm Ust*. 

Denar nam Je poslati najbolje po Domestic Money Order all p« Hew 
York Bank Draft. 

FRANK SAKSEB STATE BANK 
H Oortluidt Street tsc: corti.ndt w " How York, M. T . 
V GFUTAO zastopništvo Jadransko Bank. 
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ZAŠČITNIK DEMOKRACIJE 
• . , j 

V iii'kcm brooklynskcm listu je objavil vodja Aine-
lir.in FiMlrration of Labor, Sanmcl Gompers, svoje nazo-
ri- <» stall^u Anglije, ker je priznala sovjetsko Rusijo. 

•lasno je, da se (ionipers ne strinja in se ne more stri-
njali 7. narednikom angleške vlade Ramsay j em MacDo-
lialdom. 

Vsledteija je pa tudi izjavil: — 
"Ker je angleška vlada priznala rusko boljševiško 

ilu<l<». se je pregrešila proti demokraciji. Napočil bo dan, 
k<» !><» bridko žal angleški vladi in angleškemu narodu. S 
k« niimistirnim režimom v Moskvi ni mogoče skleniti 110-
I < nega kompromisa. Ose pa sklene kak kompromis, sov-
jetska vlada ž njim le piofitira, materijalno in moralno pa 
trpe borci demokracije. Nobena trgovska vzpodbuda ni 
dovolj močna, da bi opravičila tako dejanje. Nobena po-
litična potreba ni tako silna, da bi morala biti njena posle-
dica priznanje sovjetske Rusije. 

Kako se je mogel vendar Mac Donald, zastopnik pro-
stega naroda, tako izpozabiti. da je priznal vlado, ki nima 
nobenega pooblastila naroda, ampak dosledno zatira vsak 
i/raz prostosti ' Kako je mogel priznati vlado, ko je pogla-
viten ril i.je. v prah porušiti demokracijo vsega sveta?" 

Nihče ni tako zloben, da bi tega otročjega starca nazi-
val lažiijivceni. Kajti laže le tisti, ki zavija resnico ter 
namenoma drugače govori kot misli. Brez dvoma je 
Gompers tako zasovražil boljševike, da ne zna razločevati 
isti ne od flavze. 

Prenapeti Gompers nrisji. da ima kaj političnega vpli-
va v Washington«. Ali si pa celo domišlja, da ravno vsled 
njega ni^o /družen«' države še dosedaj priznale sovjetske 
Rusije i 

Zakaj pa enkrat ne preiskusi svoje politične moči? 
Najbrže bo gospod Gompers toliko pošten, da bo pri-

znal, da so največje sovražnice demokracije dežele, v ka-
terih vladajo fašisti. 

Sedanja španska in italijanska vlada smrtno naspro-
tujeta vsaki pošteni demokraciji. 

< e pravi Gompers. da nima sovjetska vlada ljudskega 
pooblaščenja, se to zadeva v tem večji meri Španske in 
Italije. ^ ^ B ^ 

Tam so prenapeži nasilno odstavili parlamentarno 
vlado ter jo nadomestili z dvema prefriganima diktatorje-
ma. 

Dosedaj pa še nismo slišali, da bi rekel Gompers 
Coolidge-u, da mora prekiniti vse odnošaje z Mussolini jem 
in de Rivero. 

Teg ne bo storil, ker natančno ve, da wasiiingtonska 
vlada noče metati kapitalističnim diktaturam polen pod 
no«re. 

D p i s i. 
t- Al 

Brooklyn, N. Y 
1 je tukaj. Dn ga praznuje-

mo v veselju in radosti, vam nu-
dita " S l a v e c " š n "Sloveni ja" 
kvartet na pustno soboto 1. marca 
obilo smeha in zabave na veseliei 
v dvorani na 196 Wilsou Ave. m 
i>t< ekholm.St. točno ob 8. uri zve-
ri v. Iz N;*w Yarka so pripeljete 
z vlakom naduHčne železnice. ka-
terega vzamete na Delancy St. do 
Al vrti e A v e. in P. roadway, Brodk-
h n. kjer pretopite na Ridgewood 
vlak in se peljete do postaje 
Knickerbocker Ave.; potem pol 
bloka nazni, na desno po Wilson 
Ave. en blcik. Cestne kare, ki vo-
zi jo v tej h! ižini. so sled w e : Union 
Ave.. BushwU'.k Ave.. Myrtle Ave.. 
De Kalb Ave. in Wilson Ave. prav 
d«» dvorane. Torej nasvidenje! 

"Stavec" in "Slovenija 

Ramey, Pa. 
Takaj k- umrla due 23. februar-

ja, vseiu /nana rojakinja in vdova 
Apoiomja Štrutz, rojena Pive v 
i**pi starosti 74 let..Rojena je bila 
v Ribnici na Pohorju na Sp. Šta-

g* jerskem iz občosznane Potočnikove 
"rodbine. Prikopana je bila dne 27. 
febr. Zapustila je 8 otrok, in sicer 
5 sinov in 3 hčere, vai odrahtli 

Al i..,:'.-. '•*•• - . , . . . . 

-Mož Jurij Štrutz je umrl pred Še-
stimi leti. V Ameriki je bčvala 
blLzu trideset let. \aj ji bo lahka 
ameriška žemljica! 

Edward Smith 

Sumljivo. 
Pisatelj, ki je jedel zajcevo pe-

čenko: "Slišite gospod plačilni, 
zajec vendar nima — psevdoni-
m a ! " 

Napačno razumel. 
Sodnik: "Obsojeni ste. kakor 

ste ravno culi na štiri leta ječe. 
Imate k tej obsodbi kaj prista-
vit '? * * 

Obtoženec; " O hvala, štiri leta 
jc ravno dovolj 

Pri slikarju. 
" V i želite podobo za poročno 

darilo? Ta tukaj bi bila zelo pri-
merna. Imenuje se "Začetek vi-
harja". 

• Učna ura. 
Geolog: — V skoro^iajveč je-

zikih je zemlja ženskega spola. 
Učenec: — Aha, ker nek more-

jo - ugotoviti, koliko je stara. 

ONSWEETENED 
^APORATE' 

MILK 

BOGATA HRANA 
Za bogato kuho, ki zahteva 
smetano, ga uporabljajte ne-
razredčenega. Na ta način 
imate lahko okusna bogata je-
dila, ki niso predraga. 

Bordenovo Evaporirano Mle-
ko se vzdrži dalje kot nava-
dno mleko v steklenicah-

Če hočete vedeti, kako kuhati z 
BordenovTm Evaporiranim Meikom 
nam pošljite ta oglas s svojim ime-
nom in naslovom. No. 1. 

Peter Zgaga 

Novice iz Slovenije. 
Smrtna kosa. j Juvamčiču črn suknjič in par čr-

Iz Rove poročajo: Trinajst me- nih boks čevljev v vrednosti SUO 
cvev nismo imeli pogreba odrasle-! Din. 

ga mrliča, zato nas je pa nemila 
-mirt tem kruteie udarila: vzela 
aam je veljavnega gospodarja An-
tona Urbanija p. d. Osolrna, zidar-
skega mojstra in posestnika v Ži-
cah. Po mučni trebušni bolezni je 
zaspal v Gospodu dne 22. januar-
ja. Ranjki je bil član dohodninske 
cenilne komisije za brdski okraj, 
nadzornik domače posojilnice, ud 
k rajnega šoi-kega sveta, dolga le-
o-občinski svetovalec in do leta 

1*J22. tudi načelnik mlekarne. 
Trajen spominek si je postavil le-
ta 1918. na fasadi župne cerkve 

Na gorenjskem kolodvoru je I Ki 1 
ukraden nadpremikaču Ign. Č a Je-
žu črn jopič < kožuliovioio. vreden 
G00 Din. 

Iz barake ua Kozlerjevem vrtu 
je bilo ukradeno Jugoslavia Stan-
dard Oil Company 1» hlodov iz 
mehkega lesa. vrednih t>00 Din 

V Buzjakovi gostilni na Tržaški 
r-esjti je bilo vlomljeno v sobo služ-
kinje Marije J uvanove in ukraden, 
znesek 1055 Din. 

ivoie, vredne 1500 Din, so bile 
ukradene tovarnarju Adolfu Mer-
genhalerju v Vodmatu. 

Pašič in Mussolini 

Mussolini: — Tiste vaše vasi 
bomo dobili tudi brez vaših ko-

cin. 
Pašič (Ninčiču) : — kaže ? 
Ninčič: — Nijesam čuo. 
Pašič: — Ni ja nijesam čuo. 

Čini mi se, da je nešta o kralju 
kazao. Nema izlazka, moramo, da 
kažemo : da. 

Mussolini: — Torej sedaj smo 
se domenili zastran Reke? 

Pašič in Ninčič:— Da. popol-
noma. 

Mussolini; — Sedaj pa poilpt-
šimo. Jaz sem že podpisal. In ker 
imam ravno pero v rokah, bom 
še vaju podpisal, saj je prav tako. 
kaj ne ? 

Pašič: — Seveda je prav. V 
mojih letih m človek rad prihra-
ni kako delo. 

Mussolini: — Tuja imena mi 
delajo precej preglavice. Se nik-
dar jih nisem pisal. Kako je vaše 
ime 

Ninčiče: — Moje ime je Ninčič. 
X-i-n-e-i-č. 

Mussolini: — Ničič? 
Ninčič: — Ne. to bi bilo še 

manj kot nič. Moje ime jo Ninčič. 
Mussol'ini: — A tako. Hvala 

vam lepa. gospod Ničič. — Kako 
je pa vaše ime. če smem vprašati? 

Pašič: — Moje ime je Pašič. 
Mussolini: — Kako prosim.' 
Pašič : — 3 To je ime je Pašič. 

Neka Ninčič pusta bira. Ja sam 
brižan ostario i osi jed io, ne znam 
više spelovat-

Ninčič (puštabira) : — P-a-š-i-e. 
Mussoliniju se pomotoma vrine 

< J r " vmes. 
Ninčič (protestira) : — O pro 

S u g n f i i i i t n u m k a 
tJstanovliena t iSS* 

S C a t i i L S p f t u n t ; 
I n k o r p o n r a r u i 1. IQi>' 

GLAVNI URAD v ELY, aJSNN. 

Glavni odborniki: 
Preaednlk: RUIXJLF PERDAN. »U E. 18» St.. Cl«TaiAnd. O, 
Podpredsednik: LOUIS BALANT, Box 101 Pearl Av«.. Loral*. O. 
Tajnik JOSEPH PISHLER. Ely. Minn. 
Blagajnik: LOUIS CHAMPA. Box 9«1, Ely. Minn. 
iiLajeajnlJi. neizplačanih ajnrtnln: JOHN MOVERN. «11 — t l U AT« . 

Onluth. 
Vrfiovnl zdravnik: 

IV juh. V. GRaHEK ŠOt American Stat* Bank Bid«.. HI Qraa« •«. 
Slxtb Ave.. Plttaburvh, Pa. 

Nadzorni odbor: 
A-NTOIi EBASNIK. Room »0« BakeweU 

Streets. Plttsburgrb. Pi. 
MOHOR MLADIC. 1334 W. 18 Street, Chicago. Til 
FRANK 8KRAREC, «823 Washington Street. D on tot, C*H 

m DUatn« a*4 (JrazS 

Porotni oibor. 
LEONARD SLABODNTK. Bo* «80. Ely. yinq. 
GREGOR J. rORENTA. 310 Steveueon Bide-. PuyaUup. Wai 
18'RANK KORICH, «217 St. Clair AT«.. Clovoland, A 

Zdruiavalnl odbor: 
VALENTIN PIRC, 780 London Rd.. N. E.. Cleveland. 0 
PAULINE ERMENC, 3?S Park Str.. MllTra-jkee. Wtm. 
.'OSIP STERLE, 404 E. Mesa Avenue, Pueb-o. Colo. 
ANTON CEuARC, £8S Market Street Waukegam. HI 

Jednotlno uradno slaallo: "Glaa Naroda", 

.stile! Ne prašič, ampak Pašič. 
Pašič (zardi čez ušesa ter tiho 

pripomne) : — Vaše odlikavanje 
velko čast. toda jaz sem 

kromen in hočem zaenkrat že 
Ta-

/. dvema umetniškima kipoma sv.j Mesarskemu pomočniku Anton! 
Ko&me in Damjana,- ki ju je naj D^beljaku je bila ukradena iz po-j 
njegove stroške a naravni veliko-j vršnika listnira. v kateri je iniel 11 ^ 
"i iz ccinenta izdelal po osnutkih j 1-2 Din gotovine. , . . . . . 

prof. Porente domžalski kipar g. j V g««t»ilni Oenčič^vi na Sv Pe-| v s a i .v J a v n o s t i o s t a t l P a s u 

llorvat. Bil je rajnik tudi veŠČ i ra nas:pu je bela ukradena iz .suk- 1 : 0 m [ Bog pomagao! 
adjerejec iai je gojil na svojem nji 'a : ki ga je obesil na obešalnik,I Mussolini: — O pomagali lm-
'cvetnem posestvu celo trto s-pre- t - kai skeimi poimx-niku Adolfu m<> ž e mi> Italijani, ^ri smo v več-
• jšnjim uspehe«n. j Mlinarju listnica, v kateri je imel " i kompauiji z Bogom. Kadar ima 

Umrl je na P od hrušk i župnije j i"»l-J Din. sliko, legitimacijo in kaj opravka na tem svetu, se naj-
Sela pri Kamn?ku na videz skro-l razne drujrt* važne listine. ; pi*ej v našem Vatikanu oglasi, 
men. a v resaiici zelo <luhovit mož,{ (!<>slfl-niča>rki- Mariji Lahovi je, Ponavadi kar med štirimi očmi 
'.<ari Prelesnik" JMartin Beriee.jbil ukraden iz gmstiln;ške veže lo- skomandb-amo 

Zanimivo je bilo tega moža-poslu-j nec* aluminija, v katerem se je 
-ati. l*»il je iavj-stnega sporni ua. hladila obara, ki ,i<- b-hi pr>rav-
'var je kje slišal ali bi -.il, zlasti v j 1 j«na za gosi e. v 
mlajših letih, vse si je zaporni vil | 12H Din. 
i-r v i'-j>: šegavotiti kratkočasil | V skladišču tvrilke Kanzinger 

"lovcky, tako da si se mu moral j je lail ukraden hlapcu Frideriku 
mtjati. A ranjki Prelesnik ni bill! Šumnik u suknjič, 
amo dober zu druščino, ampak; Čevljarju Francu Pipanu v Sp. 
udi skrben oče in do'fXT vzgoji-

telj svojih otrok. Malokateri se 
a-jre ponašati s tako lepšnri sado-
vi prave vzgoje kakor ta. "fin sin 
•e frančiškan v Kanuiiku, p. Ev-
• ali;i. drugi je iazarist v i.jublja-

.ii, g. Anton, tretji je v saleiaijan-
kem nrn'ieijatu v Eadni. Naj-

<:>-ki sta iiila ukradena dva za-
stavna, listka v vrednosti 1-00 Din. ! 

Pašič in Ninčič se spogledala 
cot da bi hotela reči: — Presne-

kupni vrednr.sti t o s m o dobro natrefili. Če nas 
; vjetska Rusija noče priznati, nas 
ho pa Vatikan. Xiko nema. Sto 
Srbin imade: diplomate . . . 

j Mussolini: — Torej sedaj je 
v redu.' Reka je naša. 

Pašic* in Ninčič: — Da. vaša. 
gospod. 

Mussolini: — Hvala vama. Da Podstrešni akrobat 
Zsodi lose je v Ljubljani na D u - ! s e Izpr ičata o viteštvu m kava-

naiski cesti št. 15 p«poidnc. Zunaj l i r s t v u n a 5 c d^e le , vama nazna-
vcl\k promet, šum tramvaja in av- veselo novico: Italijanski 
tomobilov. Primeren trenotek za kabinet je soglasno sklenil, iz iz-

mlaj^a hčerka je pa nsmiljenka j. veclrr/vski eksperiment. Nekako jemo petih slovenskih poslancev 
v Ljubljani. Kar je na tej druži-j« h o. uri pop. je opaiaila ga. Ana iz Istre in Primorja. da -Tujrosla-
ni posebnega, je to, da so prav j S-teinberger v omenjeni liisi pod- viji ne bo treba plačati za papir. 
vMi veičalimanj pe-aiiiški in vzorno i e t nega svedrovca, ki je odpiral na katerem jc napisana, in za tin-
l»}K'ira življenja. podstrešno shraml>o dr. Schinidin-1 to. s katero je napisa mi italijan-

1*1111-1 je v Stožicah pri Ježici; gei ja. P jcvdno j« smuknil neana-' sko-jusroslovanska pogwlba. 
Janez Pečuik, z^mlj. posesfenUt in: nec v s]irambo. Gospa za njim J Xinčič i'i Pašič lini v znak liva 
rostiiničar pri Urhanoku na Du- jobnr la je dvakrat ključ in že j " ] r ž n o s t i poljubita roko. 
jajaki. costi. Star jc bil 73 let. j bil tiSck v luknji. Nato je ocISla po j M , . d t e r a j a v i v r a t a r , ( ] a s e k r a ] j 

+ . T . U1 . . j ̂ irazuika. Neznanec je takoj s p o ^ n e m f > r c l l d e l c i i t i s i a ^ 0 s t n e c -
Tatvine v Ljubljani. i <nal svoj položaj, m ko je stražnik 

Pavlu prispel, je bila "gajbiea" ' že ipraz-

'O je neznanec vljudno pozdravi!, 

Natakarskemu vajencu 
Ivonailija v kavarni Evropa je iz-i na. tiček pa je ušel skozi podstreš-! 
ročil neki znan gost omot s peri-! no lino. Uprav akrobatiko je ba-

m v vrednosti ."XKJ Din in mu na-1 hmsiral po ?trehi na streho .s'»sed-
:-<joil, da naj nese omot v kavarno.! nje hiš-*. Risk anten skok — in bil 
Ivoaiaj pa je napravil Komedija j je rešen. Toda njegova akrabat-
pol i>ota, je priletel za njim ne-|>ka izvajanja je opazila ga. Isti-
zr.an mladenič, rn je zahteval odj irčeva. Sla je na podstrešje, kjer 
njega omot, češ, da se je gost pre-
mislil in ga zahteva nazaj. Konei-
lija mu je verjel in mu izročil o-
mot. Ko se je kasneje vrnil gost 
v kavarno, se je pojasnilo, da je 
nasedel vajer.ee prediTmemu sle-
parju. 

V zavodu sv. Marte je ukradla 
služkinja Frančiška Šimenc -svo-
jim tofvarišieam več obleke ter je 
neznano kam potbegnila. 

V Narodnem dconu je bila ukra-
dena trg. akad. Rihardu Pečnilru 
zelenkaista zimska suknja in pa 
klobuk v skupni vrednosti 1400 
Din. Raze« tejra je bila v »suknji 
usnja ta denarrnrea z manjšo svoto 
denarja. 

Iz kurnika v baraki pred glav-
nim kolodvorom je bilo restavra-
terju M. Delničarju ukradeniho6 
kokoš', vredne 300 Din. 

V Čentpetcraki cerkvi je ukra-
del nefcdd 2 žarmr , vrerai 50 Din. 

T V Dravl jah je bilo ukradeno Fr. 

copa-(rimonije. Pošilja pa svoji 
j te. kar je nazadnje vseeno. 

Ninčič i' Pašič zgrabita vsak 
eno copato ter jo obsujeta z uda-
li ost ni m i poljubi. 

Pašič (mrmra) : — Ah. to je 
božanski mirs! 

Ninčič: — Vse, kar je kraljev-
skega, ima poseben in enak duh. 

dostavljajoč, da je dimnikar. da|To vem, ker sem zadnjič pestoval 
pa je zgrešil pot k d imniku. . . . Njegovo Visočanstvo n:.alega 
!n je rekel "Lahko n o č " ter od- prestolonaslednika- Isti duh in 
šel. izginil je kot kafra i^a blaženost. 

Mussol'ini: — K o t sem že rekel: 
Požar v Bitnjem. g ^ a je n a S a k a j n e ? 

V nedeljo 1. febr. zvečer je iz- P a š i - . _ Kadar boste hoteli 
^ n l m . i l v Spodnjem Bitnjem^ p r i j ^ k a j v e č k a r n a j u p k l i č i t e . Kar 

povejte, nič se ženiratL Beseda Kranju požar. Ivi je vpepelil lese-
no trgovsko poslopje trgovke Iva-
ne M-iller, p. d. Cepanke. Hiša je 
zgiorela do tal in sta ostala samo 
klet in ozko zidana prodajalna. 
Rešili so samo šivalni »troj doma-
če heerke, odeje in nekaj perila. 
Takoj po izbruhu ognja se je vdrl 
strop, na katerem sta bila dva so-
da špirita in petroleja, kar je re-
ševalno delo le še brij otežkooilo. 
Požarni hrambi čz Žaimiee m žk-e 
d:«ča sta po hudem naporu pre-
prečili, da "se ni ogenj razširil še 
na druge hiše. Kako je nastal po-
žar, še veduo ni ugotoviljeno. 

ni konj. 
Mussolini: — Hvala vam. go-

spoda. Tako dobrih sosedov še 
ni imela Italija. 

Pašič in Ninčič se po kolenih 
splazita po stopnicah. 

Mussolini vzame kraljevo copa-
to, jo zapazi ob sveči ter pokadi 
za njima. 

* * * 

To je zgodba o italijansko-ju-
gosiovanski pogodbi. 

Bog se nas usmili! 

daaarn* podUJatr« 
»e poillja na j>r«d-
Clanov ta boirJ*a> 

Vm »trari tikajoče se uradnlli sadev H«Jcor tudi 
naj se ptdSljsJo na jlavnesra tcjnlka. V»e prltotbe naj 
itedrilka porotnega odbora. ProSnl« ca sprejem novih 
iVrtčeviiliL na.t bc- pcfilija na vrhovneja edravnlka. 

Jugoslovaneka Katoliška Jeanota >.« prSporo&a v>em juaoalovanoto m 
clulen pristop. Kdor ždl postaU član te organizacije, nej Kgiaal tajnik« 
"oližnjeca društva J. S. K. J. Za ustanovitev novih druStev se pa obrnite 
na gl. tajnika Novo druStro »r lahko veianovt % t >>I«nl ali članicami. 

Jugoslavia irredenta. 
3cpet žrtve vojnega materijala. jn:i:aj z . p m bo. tla 

V B o d r e i u p i • K ; ; : :mIu se j e uda- Tak- ihži italijanska 
•tellič Al.MzVi S! ;otlnik dotaknil • biiubo knl»K?no 

ki" t I • t veiifev. 

• ne pot rde. 
'Mast svojo 
nit- do Shi-z j > :otU 

najden" granate ki se je ruzpocila 
in gn gi ; zovito razmesirila. Na-| V Ajdovščini ]V nr.-davai <> k -
poi :;ivega .so prepeljali v goriško1 pv-ti Italije v italijaiisk.-m j- ziku 
boftpieo. — V bližini Bodreža je profena* L renzoni iz Gonee, Na-
nai.iral neki hal jautki delavec j znanjeno je tako predavanje tudi 
vojni materijah R+/.stj< livo aa je. še po di-iglh -I - v i-kili ti --.li. 
aztrgalo na drobne k«.-see. J P:ejx;ve»Iani s-> 

, s p J<"-i ovcami. 
V Idriji narašča brezposelnost. 
<>ko2i ."jO«* mladih l.jmii j e bn 

Si -< jm: "n t' g: 
k ' z a m i . 1. vi 

itii.. ker je zavladala kužna b ' !e-

lela. S e d a j s . cd p u l i l i tudi i'«! 
n-adnik Ak;> l>i b;l<» pri rudni-
ki upravi k a j dobre volje. !.i ne 
>•- i i, brezi>o- • i 1 1 . ! i. Zad.nje ča-
e >•• prišli v Idrijo delavci iz juž -

Italije, okoli lio, ki pa n ' v 
ipoi abni z i rudniško delo. 

• juti i j e brez zeu na parki jih in irabcih. 
iz Kanala poročajo, da ie v C -i-

nici ck>pl."d;rala mina. iz katere 
je jemal ekrazj: neki furlanski 
delan ee. Revež je bil na lmstu mr-
te v .n strašno ra/nicsarjtii. 

<or.A:\a tr»ovska zb«.in!ca j--
' !:t svojem za In jem zboj vanju 
J ••klenrja zahtevati k trgovskemu 
-•porazu m a z -fugr-lavi jn. da naj 

.s > -trani jugoslovanski- vh: le 
hektolit r- »v 

Razne vesti z Gcriskega. 
Za viteze italijanske krom 

m< novani zuuni -h>ven-ki odpail- (d«»voli uvoz icu.c^O 
niki Handel j. Pet'-rnel in Cancu-vina z 4.' 

'•j: . nale drl Friuli** j c a v i , arina m 
• •a j e i(. 'menovanje zaslužena na- / 
Lrlada za nj ihovo •_>-.•»eee fa - stov- j 

i\o d»'h»vanje. 
\ M l i n u |>!'i <;•>;<•! jt- usta-

M'/Viia s; !:•-'.(;• ra>;:<h»vskt' u ti-od-
:. • - lan! .o . Pt !šel j e Valot Sloven-
ce v la'••"••t v»ke vrste sam liok-
i "ni teijnik Caprara iz lioriee. I:i. 
j Liiiel lt >vor Pri p .vt-d«-vai j 
•e. tla jo far" iz-, te o - - •••neira.' ; 

i''N..egri. na.i -«• tr ip: \: 
i iz v o / lesa in t ulja t-

ezirški premet tu-•»f p. dbrd m. 
niieani: : n P( dro/ .r - io n a j p«-

• ;tane nu-dnanaln' . 
Pi : o<"-a!o — je. da j - brl razpu-

občinski svet v Vojšeici n;1 

!vra>.u. kater 
V.. 

ra il! 
0 d. daj 
1 Sliivrn--! 
llajbi'l.lie 

•a-i rre 
delovali za !'•'!-{!, 
To d- l-^vanje; ,j 
ll̂ M.-llt kajti:, ! 

!». ,|t. 'pn-videli \ «irr-ni-! 

ki jiii prim 
\at- se 

icKaj v.' 
•i: m, ki • 

- zvin m* 
*) . nudilo 
kmalu ' 
ne floor.'tt 
•šh vencem 

tanovi'a 
V iW.VtoY.k h kro; 

a vest. da bo marala 
'»i"i kateri j-* mi:"go S!<»vencev. 
•dpo»ova' i v ! :i.j j«, v Afriki. 

i.it-M \ Za pol-»k u n s t -
i»\i:i izi !n a-.ovalno drii.štvu tor, !|;1 
> prctlhiž:!? po'it riii t/l»lasti v 

i !"nt*i i»ov>o>ii r-duo oprendjena 

»jseiei 
ves," [>ii ni re.-nična. 

> -upal- je Ivan Kert'olja. 
Narodno tVkarno v (i rici s.' 

• ZViš l J) »leči vi-m. (»dn- še!l 
e bi! t ud! ' V ; za 120 l'i\ s k a f -
ini je prKla druir: dan v Lii'b-

sekcija i I 
- raz-šir-; 

J a 
kreditno banko neka mhi-

' dekle. T;:in s . b li - v< la > • 
>v< ;-če.j,i o tatvini jn j>T ioakovt.'i 

da ilekle pove ijiie kri\ca. 

Smrtna nezgodi kolesarja. 
n . v r liruarja p. noči j - zadel 

i n.i <-e<: 
• -ka' h-uija.; 

voiesai ja 
ki j ? bi! 

<;rai'.>ko v 
i l-ovn-nzona v< r.. 

i'..: : Vet:lj!:o. kjer je obležal. Šel,. 
jiii' i: s-« '.»•• opazili mim-iid« či in 

.i 

-p-ila, k:iiera pa «o dobili sedaj i 

* p! o;»e!j tli go> ";;;-ko bolnico. Ze 
lednjega dne je izdihnil, ne da 
pvisr! k zavesti. Neiuamega 

vo»idka se izsle<tili. 

Naš zavod,-
kojega glavni posel je pošiljatev denarja in 
prejemanje vlog na obresti, ne bavi se samo 
s tem poslom, kakor bi mnogi mislili. 

Pri nas izvršujemo vse javno-notarske posle, 
kakor: Affidavite, pooblastila, dolžna pisma, 
pobotnice, kakor tudi druge dokumente v ka-
terem jeziku želite. Za vsa taka dela raču-
namo samo naše lastne stroške. Odnosna na-
vodila dajemo vsakemu brezplačno. 

V vseh gori navedenih zadevah poslužite 
se poznate — 

Frank Sakser State Bank 
82 Cortlandt Street : New York, N. Y. 
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Ali je smrt na električnem stolu sigurna? 
Poroča Frank Dallam 

Prerekanje med dvema panoga-
ma znanosti glede možnosti, da se 
oživi človeka, ki .ie soglasno s.tra-
diejonalnimi poskušnjami mrtev, 
je slavilo zopet v ospredje .strašno 
vprašanje: — Ali električni stol 
i*es usmrti.' 

To vprašanje vključuje možno-
sti. o katerih ne razmišljamo radi 
v tej prosvitljeni civilizirani dobi. 

t " je res, ker trdijo nekateri 
znanstveniki, da ni človek, kate-
rega se odveze z električnega sto-
la in kateremu se je preje spusti-
lo skozi telo močan električni tok. 
mrtev, potem smo krivi najbolj 
Ir.rbarskega običaja v človeški 
zgodovini. 

I>r. Jeliuek, slavni dunajski 
profesor ter ravnatelj clcktrično-
pa t otoškega zavoda, pravi: 

"Elektrika nikdar ne ubije. Ce-
lo najmočnejši tok. katerega je 
mogoče proizvesti, ne napravi ni-
česar drugega kot kataleptično sta-
li je. tekom katerega ni opaziti no-
benega delovanja ali utripanja sr-
ea. Mogoče je pa nekaj časa na-
novo obuditi v življenje takega 
človeka. 

Ta trditev profesorja vzbuja 
hpomine na najtemnejše čase Sre<l-
njega veka, ko je cvetela inkvizi-
cija in ko so ljudi žive zazidavali. 

Soglasno s kabelskimi poročili 
se je dr. Jclineku več kot enkrat 
posrečilo spraviti nazaj v življe-
nje žrtve električnih vnukov, ie 
prav jih je zdravniška profesija 
k«- t taka proglasila mrtvm. Pro-
fesor Jeliuek pravi, da je treba 
zločince, katere se je usmrtilo v 
električnem stolu, ali takoj sežgji-
ti ali pa jih pokopati v živem ap-
nu, ker se jih drugače v vsakem 
slučaju žive zakoplje. 

Čudno sicer zveni ter vzbuja ne-
hote protest, vendar pa je resni-
e;j. da je začasno prekinjen je or-
ganske delavnosti že pogosto po-
vzročilo prezgodnji pokop. Neki 
.meriški zdravnik trdi. da se po-
gosto povzročilo prezgodnji pokop. 
Neki drugi zdravnik *rdi- da &e 
povprečno ne manj kot enkrat v 
enem tednu razkrije tak slučaj ter 
ga sporoči zdravniškim oblastim. 
Ta presenetljiva možnost prezgod-
njega pokopa je direktna posledi-
ea katalepsije, katero se dosedaj 
še malo razume. 

I>t\ Amos Squire, zdravnik Sing 
Sirija jetnišnice, pa trdi, da je 
človek, katerega se usmrti v elek-
tričnim stolu. vik»e.- in da ga nobe-
na injekeija ne spravi in ne more 
spraviti nazaj v življenje. 

"Tega ni i:togoc» storili. ' trdi 
ilr. Squire povsem odločno. "Neka-
teri bodo mogoče trdili, da ima 
tudi smrt več stopenj. Vzemimo 
slučaj, da je ena strela zadela dva 
človeka Ko ju najdejo, sta oba 
nezavestna, utripanje srca in di-
hanje komaj opazno. Na zunaj 
sta oba mrtva. Skuša se ju oživiti 
a le eden se odzove naporom. Dru-
gi pa se ne prbeudi več. V ta-
kih slučajih lahko rečemo, da je 
bil eden dveh mrtvejši kot pa dru-
gi-

" V takem slučaju pa bi se ve-
Ino pojavilo vprašanj, na kater« 
ni mogoče odgovoriti in sicer, če 
je bil oživljeni eloveh dejanski mr-
tev. Moje \'=s)no naziranje "ie- da 
ni bil mrtev. Prišel je zopet k za-
vesti. ker je imel več odporne si-
le kot pa drugi, a tudi on bi brez 
dvoma umrl, če bi mu ne prišli 
pravočasno na pomoč. 

"Lahko se tudi t 'd i da nista 
sprejela oba, zadeta o > istem ča-
su, iste množine elektrike. V no-
benem slučaju ne poznamc poti, 
kako določiti to. Kar se pa tiče 
usmrčenj v električnem stolu, ns 
more biti nobenega govora o ka-
kih stopnjah .smrt', ker dobi vsak 
isto množino elektrike." 

Poročevalce je pokan l doktor 
^'juire-ju knjigo z uislovom: — 
Mrtvi niso nikdar umrli, — katero 
je vpisal Edward Kand-il is. TJuf-
fala. Zdravnik se je v glavnem 
zanimal za odsta v v katerem 
«'i.je neki medij izraza mn-jnj.?. da 
s* nikdar ne pojavi ra/kmjrnje 
vsled elektrike. 

" M i poznamo voltažo, kattto 
uporabi v. jetnišnij^t;, kjer u.*mr-

kaznjence z el.L'riko," pra- i 

ZA IZBOLJŠANJE POLOŽAJA AMERIŠKIH FARMERJEV. 

vi medij. "Poznamo .-1 
katero lahko prenese čluveško tr 
•o bi cz ško.l*. Propeeetljivo pa jc 
izvedeti, da je u r*i:« «v; nje b o-
kt- električne napet1 . ' n i t<*lo 
skrajno različno." 

Dr. Squire je pre": u;i ta ttKla 
\rk ter rekel: 

" V s e to je skrajno zaihni o. 
v.-ndar pa je jasno, i.-.e| 
medij niti najmaniv^ga i»ojci<j or 
inedeeini. V slučajih, v katerih do-
bi človek silen električni sunek, se 
završe v njegovem telesu take tre 
notne izpremembe, da je vsako o-
življenjc nemogoče. Celo kri sama 
se tako izpremeni. da bi ne mogla 
ki ožiti, tudi če bi bilo srce spo-
sobno zn liadaljno življenje. 

Pri številnih preiskušnjah. kate 
re sem izvedel na truplih ljudi, 
usnirčeuili v električnem stolu, sem 
našel adrenalin absolutno negati-
nim v učinkovanju. Vbrizganje a-
drenalina v srčno steno ne proiz-
vede nikakega skrčenja srčnih mi-
šic, kar nam dokazuje, da je ne-
mogoče vrniti dotičnemu življe-
nje po izvršeni elektrokuciji. 

Prisostoval sem 114 elektroku-j 
cijam v Sing Singu ter našel, da 

nastop smrti v glavnem odvisen 
od amperaže ali množine elektri-| ^ ^ ^ s t a x o d a y n e niso Vandali in Saraceni divjal 
ke, katero se posije s silo skozi te-, ^ ^ __ ^ ^ m e s t __ j bolj surovo in brezumno kakor t 
lo ne p a v tako veliki meri od| ^ ^ ^ ^ d a n d a n a š n j i 'severni Afriki. Ko so prešli Sre-
voltaze. Dokazano je oa proiz-j v e č j i d e l F r a n c o z i . | dozemsko morje, so ropali, mori-! 
vede tok enega Amperja, ki grej ' i li in požgali, rušili mesta in našel-1 
skozi možgane ali druge bistveno _ . . . , . ! bine- Porušili so prekrasne pala 

Z A N I M I V I I N K O R I S T N I P O D A T K I 
iForelffn Lancuac« Information 8«rrlca. — Jugoalav Bureau.) 

IMENA AMERIŠKIH DRŽAV. 

Pred kratkim so prišli k predsedniku Coolidge-u delegati Farm Labor Party ter ga prosili, naj 
naj gre vojna finančna korporaeija bolj na roko malim podeželskim bankam tekom sprav-
ljanja farmskih pridelkov. Z leve na desno so senatorji: Magnus Johnson. Lynu J. Frazier. 
McNary. Shipstead in Capper. 

Tudi puščava je imela svo- A ™ j 
visoko razvite človeške naselbine I 
so J>ile posvečene smrti, ko je ta 
nekdaj cvetoča dežela postala 

jo kulturo. 
Iz igre je postala 

resnica. 
' —, _ i uciMiaj ul-^ciii p«>sitiiLi • 

r ; : ^ ! 1 : Znanstveniki so izsledili v p u š č a - ^ Morebiti nikjer na svetu ^ ^ £ q h Q m y n a p r a v i t i 
eieKiii- Cnt<—- niso Vandali in Saracen: divjal: ,_-, «. film slavne povesti poljskega 

pisatelja, je igralca raztrgala 
razdražena levinja. 

V "Jutru"* od 7. t- m. je brzo-
Znano je, kako usodne posle-,..,.•„ „ _ „ „ _ „ 4 . . . . . . . i j - j i i - . - „ - , javno p »rečilo o groznem dogod-

\azne organe, tr-nmnu smr. t . . . , , , ce : zagrešili pa so se veete zlo-!* 1 ° c 
-- , * i, I dice j e imela grabezno izsekava-l . . . , k u ki so jc pripetil v Ri.mii pri ji element volta-j . ,, > cine, ko so pozigali gozdove in; J t« 

dobrave krasnih I i ' i h u o v a n ' u n c k e s c e n e \ .. . "! nja nekdaj krasnih kraških goz-ze radi odporne sile človeškega te- ' _ . . . . v , . . . i i . - i dov po Rimljanih in Benečanih, lesa, ki je seveda zelo velika. ' " , - -,, . . , . , Obsežno kraško ozemlje je po-"Odpor človeka proti električne- , , . . . . . . . , , stalo žrtev romanske grabezljivo-mu toku je različen soglasno s ku- .. . . . , . , . . . » , . sti in gola gmajna se se danes si-kovostjo krvi in koze. Človek, ko-, . . , . . . . . . . . , j ri tam. kjer so nekdanji bujni jega koža je popolnoma suha. lali-i. . . . . . . . . T , . ° . . . . . i gozdovi dicili nase kraje- PiKlob-ko prenese dosti višjo voltažo kot; 
pa človek, kojega koža je vlažna 
vsled potenja. Iz tega vzroka lah-

no pustošenje z daleko strašnej-
šimi posledicami pa je človeška 
blaznost povzročila v severni 

ko ubije električna žica enega, do-j Afriki, kjer se danes razprostira 
čim le malo poškoduje drugega. Ju l i e s k o n 5 l i a p„ščava Sahara, 
se je dotakne trenutek pozneje. S a h a r a Tli b i l a v e d n o m r t v a 

Nadaljno presenetljivo dejstvo, ha-; p i l ^ a v a T o o ^ r 0 m n o ozemlje, ki 
tero sem dognal v zvezi s tem, je, s e r a z t e z a nad 5000 kilometrov od 
da prenese lahko človek, ki trpij vzhoda do zahoda, nad 1600 kilo-
na jetiki večjo voltažo kot pa zdrav m e t r O Y od severa proti jugu, ki 
človek. To je mogoče posledica 
pomanjkanja klorina v krvi. 

" Ž e več let se uporablja pri 
eksekucijah v Sing Singu tok dvr. 
tisoč voltov *za deset sekund, na 
kar se ga skrči na 250 voltov za 

je večje od Evrope, živi v naših 
mislih kot žareča, žalostna pušča-
va, kot nepregledna planjava 
vročega peska. A ta ogromna pt. 
šč.tva. ki li.iin kaže pusto kršje 

] gole skalnate gore, je bila ne-
štirideset ali petdeset sekund. Te-j koč rodovitna kulturna dežela, 
ga se zopet dvigne za pet sekund; Našli so se verodostojni sledovi, 
ter nato ustavi tok. V vsakem slu-j ki to neopredno dokazujejo, 
čaju damo nadaljni sunek za tri d i j Znanstveniki, ki so raziskovali 
pet sekund. Ta drugi udarec od- Saharo, med drugimi zlasti nem 
pravi vse reflekse ter ne more bi-tški geograf Rolilis. so našli v 
ti nobenega dvoma, da se je pri-
čelo razkroje vanje telesa. 

" Č e se izpostavi telo toku dveh 
tisoč voltov in desetih amperjev 
za deset sekund, bi bilo le obžga-
no meso. Takoj po uporabi 20'JO 
voltov pa smo našli, da so dosegi i 
elektrodi, ki ustvarjajo kontnkt. 
vročino, ki bi lahko topila baker, 
dočim je poskočila telesna tempe-
ratura na 1130 stopinj. Kljub te-
mu pa je še vedno najti ljudi, ki 
govore o oživljenju ljudi, ki se 
sedeli v električnem stolu. 

" T a visoka temperatura je 
brez dvoma posledica pomanjk.v 
nje kroženja krvi, ki bi odneslo 
inetuzivno vročino. Mrliška oko-
relost je dovršena a* treh urah. Si-
ee je razširjeno ter napolnjeno 
krvjo. Včasih so stene srca raztr 
gane. Kri je bistveno izpremenie 
na. Pod mikroskopom izgle-Ia kri 
kot zrnata ter kaže elektrolitično 
razpadanje rdečih krvnih tele&e. 
Navadno trošenje je pečati se s 
človeškim truplom, ki j? šio skozi 
take izpremembe/' 

Bivši portugalski kraljevi par na 
Rivijeri 

Pred par dnevi je dospel v Can-
nes bivši portugalski kralj Manuel 
kateremu so portugalski monar-
histi še nedavno ponujali nacelstvo 
v odboru, ki npj bi zrušil republi-
kanski režim v njegovi domovini. 
No, Manuel je monarhistične po-
nujače odslovil z zagotovilom, da 
mu je ljubše živeti kakor privat-
nik in da žrtvuje temu na ljubo 
vse nesigurno natezanje za monar-
histično prekucijo v Portugalski.' 

skalah izdolbene podobe rib in 
ra-stlin, plugov in drugega i^ilji'-
delskega orodja — reči. ki so 
danes tamkaj neznane in katerih 
bi tudi pred tisočletji ne bili po-
znali. če bi jili v t<\j deželi sami 
ne bili rabili. V gorovju Air ali 
Asben. ki se dviga visoko do 2S00 
metrov visoko, je našel Rolilis v 
uekem jezeru ribe. ki se nahaja-
jo sicer le v rekah Nil in Niger. 
Bila je to-rej nekdaj brezdvemno 
neka zveza med tem jezerom in 
med porečjem teli več tisoč milj 
oddaljenih afriških veletokov. 

Žive priče za to domnevo pa so 
zlasti ogromne razvaline mest, ki 
so bila odkopana v severni Sa-
hari. Te razvaline pričajo, o iz-
redni krasoti arhitekture ter da-
leko prekašajo lepoto in obsež-
nost ostankov rimskega mesta t 
Pompeji, ki je leta 79. po Kr- po-
stalo žrtev groznega izbruha o-
gnjenika Vesuva. Najznamenitej-
še razvaline tvorijo ostanki me-
sta Damugadis. ki je bilo usta-
novljeno v dobi rimskih cesarjev. 
Ostanki nam omogočajo vpogled 
v visoko razvito starodavno kul-. 
turo. V T>amugadisu. ki leži juž-
no od Tripolisa v severn : Sahari, 
so izkopali iz pustinjskega peska 
bil mramorno mesto čudovite le-
pote s stebriči. okrašenimi s ko-
riniskim nadglavjem: s širokimi 
cestami, ki bi lahko krasile vsa-
ko moderno mesto; z vodovodi, 
kanali\in vsemi onimi tehnični-
mi napravami, s katerimi je raz-
polagala poznejša rimska kultu-
ra. Našli so mesta, ki so bila ne-
koč židovske naselbine. Eno teh 
mest se je imenovala Juhudia. 

Z začudenjem se vprašujemo, 

so 
nepregledne 
palm. ki so nekdaj dičile obsežno 
ozemlje Sahare. Ko so izginili uprizoritev Meniuewiezeve-a ro 
gozdovi, je izginila iz dežele tu- j mana vadls"' kl sIlka *>re 

di vlaga. Rodovitna zemlja se je 
posušila pod žareč im i žarki trn i 

o'lnca: postala je trda ' »"• k o kristjani ^postavl jeni 
krvoločnosti l( ,vov in levinj ter 

matograf. Posnemala se je nova 
S ie n k i e \v i e z» • v e ir a 
vadiš' ', ki slika 

ganjanje kristjanov. Podjetje jc 
hotelo imeti za kino veliko see-

Je že v človeški raravi, da radi pravimo kakšne kvante o 
ljudeh v kakem sosednjem mestu ali pokrajini in da obešamo na nje 
kak priimek- Saj ga ni kraja v Evropi, ki ne bi bil sjM.ien s kako 
pravljico. Na-e!jriiei ki mi prišli v novi svet. niso zapustili te na-
vade za seboj. In t.iko je ni daie-s države v 1'uiji. ki bi bila brez 
svojega priimka, laskavega ali pa ne. Tako imenujejo državo New-
York dostikrat Empire State 'država-cesarstvo ali država-vele-
si!.: in to radi njenega bogastva in ker rma največ prebivalcev 
:znnd vseh drngih z\eznih dr>av. Kako laskav je ta pridevek, t:iko 
ne posebno laskav je priimek s »se Inje države: New Jersey. Mosqui-
to Slate (država komarjev) ji pravijo radi velikega števila in kru-
lili s »rt njenih komarjev. Pennsylvania nosi ime "Keystone State'"; 
'"keystone" j c osrednji kamen v oboku in. ako pogledamo na ze-
mljevid Združenih držav, oblika te države se.zdi nam podobna 
kamenti v sredini rhočja. ki g:i tvorijo atlantske države od New 
England do North Carolina. 

Nekatere države s-' imajo zahvaliti za svoj priimek kaki anek-
dot i o njenih prebivah-ih. Tako ima Connect ieut šaljivi pridevek, 
"Nulmeg State". To im«» nacikuje na nekega prebrisanega tovar-
narja v tej državi, l;i ie baje napravil muškatne oreh.* (nutmegs) 
i/, lesa in jih poskušal razpečavati. Druga izmed malih držav. De-
laware. nosi priimek "Itlue ilen State" (država, plave kokoših in 
njeni prebivalci so dostikrat nazvani " l i lue Hen Chickens" (pi-
ščanei j)lave kokoši;. To ime se«ia baje nazaj v čase ameriške revo-
lucije. ko je neki častnik iz te države v slučaju konverzaeiji iz-
ustil mnenje, da ni dobrega petelina, ako ne prihaja od modre ko-
koši. Kadi te modrosti ê je napravilo mnogo dovtipov no račun 
častnika in njegove države, tako da ista še danes nosi tak priimek. 

Izvor mnogih drugih priimkov pa ni popolnoma jasen- Dosti-
krat nahajamo v časopisih ime "l ioosier State" za državo Indiana*"; 
njene prebivalce pa zovejo "I ioosicrs" . Ta priimek je morda bolj 
v rabi, kot priimek kateresibodi druge države. Kaj pomenja ta be-
seda.' Nekateri mi-tijo. da " l i o o s i e r " je Lto kot " W h o ' s ver. ' " 
(Popačena oblika za " W h o are y o n " — Kdo ste vi.M To pa zato. 
ker so prebivalci Indiane. baje .i«tko radovedni in vsakega tujca 
spremljajo z vprašanjem: " W h o ' s ver.'** 

Prebivalci države Illinois ne sinejo zameriti, kadar kilo zove 
njihovo državo "Sucker State" in njene prebivalce "Suckers" . 
"Slicker", ki j c dal priiimek tej državi, je ntka riba selivka, ki 
vsebuje (sucks) svojo iirano skozi usta. Ta priimek sega baje na-
zaj v starejše čase. ko so se illinoiški rudarji vračali v zgornja po-
rečja oii-onem letnem času. ko se " s u c k e r " seli v i-to smer. Bese-
da " s u c k e r " ima seveda tudi mnogo drugih pomenov v anglešči-
ni — zia->ii pa v ameriški angleščini, v kateri pomenja med drugim: 

pi enega 
kot kamen, pozneje na se je raz-; 
drobila v prah. S tem prahom so s e -le v t a , , a m c n 

se igrali pa sat ni vetrovi, ki so v 
prah zdrbljcno zemljo dvignili v 
zrak. NajK)sled so ostale 1" še go-
le skale in pesek in v pesku se 
je za večne čase pegreznila čudo-j I' l z o l e 

vita kultura davnih časov. | "azorno slika preganjanje kristi-
' ja.'mv v starem Rimu. 

"Danes je Sahara neskončna i 
de-: 

žela. ki ima kakor Evropa doline 

in 
dogovorilo 7. 

lastnikom eirkusa Schneider, da 
mu da na razpolago ."»O levov zti 
dobo petnajst večerov. V <em ča-
su. bi kinooperateri posneli vse 

v katerih Sk-nkiewicz 

Poirodba med cirkusom in ki-
pokrajine brez žive površine. «•«"! 7 1 o p o dj e t jem je bila podpisana in 

Schneider je glasom dogovora po-
in gorovja, rek«- in jezera. A go- s ] a l 5 0 l c v o v v o s k r b f > -p ; dat ino 
re kipe gole in strme proti ne f i I n i a - k i j(. U l k < ) ] hotel začeti 
bit. v rečnih strujah pa se nabi- s f iimiranjem. Arena, v kateri 
ra sv.?. ,Za nespametno divjanje S(. j e i i n o l a v r 5 i t i p r o d u kc i ja . jo 
Vandalov si' pokori človeštvo z 
izgubo ene najlepšeih dežela -ve-
ta in skoraj -brezupno je 

bila prede! jena v dva prostora. 
' prvi je bil določen za leve. drugi 
za predstavljalce preganjanih 

ljenje. da se nedogledna puščava ; k r istjanov. Zverine so prišle ^ 
rodovitno z"- s v n j oddelek skozi Železen hod-

podobna n i k Spremljal jih je lastnik 
golim pustinjam na meseeu: via- Selmcider osebno, 
ge ni in vegetacija je možna Kin«,operatorji so 

izpremeni zopet v 
ml jo. Sahara je danes 

-rrem-

mo v redkih oazah, ki se namakn-
> pripravili 

svoje aparate- Prizore sta vodila 
jo le z velikimi težavami. Komaj ( i v a r o ž j s c r j a Gabriel j in« D A n -
200.000 ljudi prebiva danes na m m z i o j u ( ; . i a c o l , b i t o r komenda-
tem ogromnem ozemlju, med nji- t o r Ambr<»sio. ki je fungiral pri 
mi živi pleme Tibu. ki štej<* pri-i posiemanjn kfit vrhovni nadzor-
bližno 30.000 duš in živi v pokra-; J l i k P r c t l r i a p : l j,. 7 a M i l ,n - v a 

j in i gorovja Tibet i-
V raztresenih oazah žive z!; 

pa je 
seena. je hotel Schneider napra-
viti majhen poskus z zverinami, 

sti A rabe i. Berberi in Židi. Ti po- da vidi. če so dovolj krotke. Pro-
tomei eciptskih in starorimskih dukeija je začela. Igralec Pallom 
naseljenikov so preko libijske bi hil določen za prvega, ki se 
puščave dospeli sem do za pad ne-; mora pojaviti na pozornici med 
ga dela Sahare. Že koncem lo. levi. Zveri so spustili v oddelek, 
stoletja s<> prestopili k mnhame-j kjer so bili preganjani kristjani, 
danskemu veroizpovedanju. po Levi so udrli dalje, začeli so se 
svojih še g n h in po svoji vnanjo- prerivati in naenkrat je zbegana 
sti pa ne morejo prikriti svojega levinja " E v r o p a " planila kvišku 
židovskega pokoljeuja. Kakih j — proti igralcem. Člani fiLinske 
6000 do 7000 teh ljudi prtdiiva v ^a ansambla so se srečno uniak-
podzemeljskih jamah, kjer j " po- nili s tem. da sc» provočasno od-
leti hladneje, pozimi pa irorkeie. skočiJi. Edini Pallombi ni mogel 
Napravili so si celo podzemske 7.a drugimi. Razkačena zver je 
vrtove, ker j e le v globljih tleh skočila nanj in levinji so sledile 
dovol vlage za razvoj vegetacije. (tudi ostale zveri, ki s se z grez-
Kot trgovci z vodo vrše važno go- 'nim rjovenjem vzpele na stop-
spodarsko nalogo. Oni skrbe za njišče. ki je vodilo kvišku. Pal-
to. da se lahko zaliva datelieva, lombi je začutil, da je ranjen in 
palma, najkoristnejše drevo v Sa-j je peklieal na p^-nn»č. Levinja je 
bari. ; izdrla ostre kremplje iz rane in 

Danes so ra/en Ttal'.ianov v odtegnila šajio. Takoj nato pa je 
Tripolitaniji. gospodarji Sahare, začela viti z repom in odprla svo-
Francozi. Zasedli so vse oaze ter je grzno žrelo. Pallombi je ugle-
uredili etape po celem ozemlju, dal levinjine zobe. in videvši. da 
ki meri nad šest milijonov kra- .ie opasnost na višku, je odrinil 
dratnih kilometrov. Maroko je nri: žival z rokami. Nesreča pa je ho-

* t . . . . 
osvajanju Sahare v kulturnem o- tela, da je v tem hipu Pallombi iz-
ziru neprecenljiva opora. Smo- i gubil ravnotežje in padel z odra. 

treno postopanje Francozov v se- na katerem je stal. Levinjo je 
verni Afriki dokazuje, da imajo! vroča kri omamila in potegnila za 
trdno volo, to največjo puščavo sabo — zver se je vrgla na svo-
sveta izpremniti v kolonijo, ki bo, j o žrtev iznova ter začela Pallcan. 
moVebiti pozneje enkrat za čIo-;bija mrcvariti in vlačiti po tleh 
veštvo mnogo večje važnosti semintja. Ostali levi so pa začeli 

lahkoživee ali s}»Ioii lahkomišljen človek, ki se daje rad izmolsti 
liki dunajski " W u r z e n " . kalin, tudi "greenhorn" itdA Vse to raz-
laga. zakaj ta priimek države Illinois zveni tako huinoristično v 
ušesih Amerikanea. razun seveda ako je ravno iz te države. 

V>aj ena država pa je ponosna na svoj priimek. In ta je 
Missouri — "Show 31c State" (država — pokaži mi). Treba po-
kazati Missourijancu, predno bo on verjel. Iz tega izvi-ra znana 
ameriška govorica (slang): " 1 am from Missouri", kar pomenja 
toliko kot: "Jaz sem neverni Tomaž". 

Iowa jc " H a w key e State"- line spominja na nekega tamošnje-
ga popularnega žuruaiistu starejše dobe. ki je bil znan pod pridev-
kom "Old I law k e y e " (Staro kraguljev« oko ali stari bistrogled). 

Priimek države Ohio je jako znan: ji pravijo "Buckeye 
State". Izvor tega pridevka jc nekoliko zavozljan. Sega nazaj v 
čase predsednika Wm. Henry Harrison-a. ki ;e umrl leta 1S40 po 
enem samem mesecu ]>redstdnikovanja. Ko je Harrison kandidi-
ral. mu je neki nasprotnik očital njegov skromni početek. češ, da 
je 1 >i 1 vzgojen v bajti iz hlodov In je pil "hard eider". Na to so nje-
govi pristaši v državi Ohio odgovorili na ta izziv s tem. da so po-
nosno razstavili sodčke jabolčnika in kočo iz hlodov divjega kosta-
nja (buckeye). Bolj prozaična razlaga je ta. da je država dobila 
svoje ime iz divjih kostanj, ki jili tam zovejo " b u c k e y e " (izgovar-
j a j : bakaj.L 

Mnogo dtvav so krstili s priimkom po živalih, cvetlicah ali dre-
\esili, ki so tam značilni. Arkai sas je "Bear State" {.Medvedova 
država). Kentucky je "Blue Glass State" radi tamošnje temno-
zedene ali plavo-zclene trave. Maine, tri četrtine katere države so 
pogozdovane s smrekami (pi!ne>. s<. imenuje "Pine Tree State". 
Michigan je "Wolverine State", tako imenovana po ameriškem po-
žeruhu (wolverine), katera žival tam živi. Wisconsin je imeno-
van "Badger State" radi mnogih jazbecev (bodger) v tej državi. 
Minnesota jc "Gopher State", kajti tam je polno onih progastih 
veveric, ki jim pravijo " g o p h e r " . Nebraska je "Antelope State" 
(država antilop). Nevadi pravijo "Sage Brush State", ker grmi-
čevja žajblja ali kadulje (sage brusil) pokrivajo skoraj vso drža-
vo. New Hampshire je "Granite State" in Oregon je "Beaver 
Suite." (država bobrov). 

Texas nosi priimek "Lone Star State" (enozvezdna država). 
Ko je Texas bil nec-dvisna. republika — od 183G do 184."», se je v 
njeni zastavi nahajala ena edina zvezda. 

Kaj čuden je priimek države West Virginia, ki ji pravijo "Pan-
handle Slate" fdrža\a: ročaj pri ponvi). Pogled na zemljevid nam 
azi< ni;*či takoj vzrok tega pridevka, kajti oblika te države je za-

:*c.s nekoliko podbna ponvi z ročajem vred. 

dirjati kakor besni semintja. Pal-
lombi je vpil. igralci so začeli 
bežati — bila je strašna situaci-
ja. v kateri je vse izgubilo gla-
vo. .Vsakdo je videl na kocki sa-
mo lastno življenje in je hitel, 
la ga čimprej reši. Edina, ki sta 
ohranila potrebno ravnotežje, sta 
bila Schneiderjcva žena in kro-
tilec levov, ki je vznemirjene zve 
ri naganjal skozi železni hodnik 
nazaj v njihove kletke. Počasi, 
polagoma se mu je to posrečilo z 
edino izjemo levinje, ki je groz-
no renče hodila okoli svoje žr-
tve in vedno iznova zadirala o-
-tre kremplje v truplo ubogega 
Pallombija. Kinooperater Giova-
ni Granato se je opogumil in je, 
ostavivši svoj aparat, izprožil na 
levin jo šest strelov. Pogodil jo jt* 

Šele sedaj je zverina ostavila 
zmrevarjeno žrtev. Pallombija so 
odnesli v bližnjo vojaško bolniš-
nico. Revež je bil v groznem sta-
nju, ki se ne da opisati. Meso je 
viselo od njega kakor cunje. Po 
strašni kratki smrtni borbi je v 
rokah zdravnikov in strežnic Iz-
dihnil. 

Državni pravdnik je proti pov-
zročiteljem tega groznega prizo-
ra vložil tožbo. Režiserji se bodo 
morali zagovarjati pred sodiščem 
in gotovo ne uidejo kazni. 

V skrbeh. 
"Natakar, prinesite mi prosim 

zrezek". 
" T a k o j gospod". 

Ali prosim velikega, sem zelo 
nervozen in me vsaka malenkost 

z vsemi šestimi kroglami v tilnik, razburja". 
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Priseljevanje, —' nekoč in sedaj 
Piše James J. Davis. 

Med sedanjim trenutkom ter 30. Šek leta 1882 pa je bil že bolj me-
junijem tekočega leta je treba re-'šan. Poleg Angležev in Nemcev se 
siti eno najbolj pomembnih vpra- je selilo v Ameriko nešteto ltalija-
šanj, s katerim se je moral kedaj nov. Grkov ter drugih narodnosti 
pečati ameriški narod. Imenova-
nega dne bo ne in reč ugasnila pra-
vomoč triodstotne kvotne postave, 
ki omejuje število priseljencev, 
ki smejo priti v Združene države, 
na imenovani odstotek ljudi ki so 
stanovali iz istega naroda v Zdru-
ženih državah leta 1910. 

Če ne bo kongres nanovo sprejel 
sedaj veljavne postave ali če ne 
bo sprejel nove postave, s katero se 
bo še bolj omejilo število priselje-
ncev iz tujih dežel, potem bodo 

Skrivnostna izgubljena dežela. 

južne in iztočne Evrope. 
četrti val je segal od leta 1903 

do 1914, z maloštevilnimi prise-
ljenci iz severne Evrope ter pre-
težno večino priseljencev iz prej-
šne Avstro-Ogrske, Italije in Ru-
si je. A" fiskalnem letu 1921 se je 
pojavil nov val, ki bi brez dvoma 
dosegel višino prejšnih. če bi ne 
bilo triodstotne kvotne postave. 

Toliko glede števila priseljen-
cev, ki so prišli v deželo tekom e-
nega stoletja. Res je, da je pri-

vrata Amerike odprta in priča bo-j šla pretežna večina teh priseljen-
mo največjega val« priseljevanja, cev semkaj v namenu, da ostane-
kar ji bo zaznamovala ameriška jo tukaj, a velik del priseljencev ni 
zgodovina. A' Evropi in na Bli-jimel nobenega namena ostali tu-
žnjem iztoku je namreč dobesedno kaj. Največja plemenska skupina, 
na milijone ljudi, ki komaj ča- ki je prišla skozi naša vrata v zad-
ka jo na priliko, dc se izselijo v 
Ameriko. 

V splošnem govorjeno bi bila 
v takem slučaju edina ovira lic-
omejenega priseljevanja postava, 
ki izključuje Kitajce in Japonec: 
nadalje postave, ki izključujejo ne-
moralne ženske, idiote in druge 
duševno zaostala, ki bi brez dvo-
ma postali breme javne dobrodel-
nosti; kriminalce, poligamiste. 
kontraktne delavec, anarhiste in 
bolne. Veljaven bi bil seveda še 
naprej sporam z japonsko vlado, 
in veljavna bi ostala tudi določba, 
ki zahteva od priseljenca preisku-
štijo v čitanju. 

Dejstvo, da je prišlo skoro en 
milijon inozcmcev v Združene dr-
žave tekom fiskalnega leta 1921. 
nam kaže, kako neprimerne so ta-

li jih petnajstih letih, je bila ita-
lijanska. a ta skupina je bila tudi 
ona. ki je ostala le začasno tukaj, 
kajti celili štirideset odstotkov 
pripuščenih Italijanov se je vrni-
lo v solnčno Italijo. Najboljši re-
kord za trajno bivanje ao dosej-
Zidje. ki so prišli semkaj za stal-
no. kajti le nekako pet odstotkov 
Zidov se je vrnilo v Evropo in dru-
gam. odkoder so prišli. 

Trkom teh petnajstih let zavze-
majo Kitajci drugo ekstremno me-
sto. kajti več kot 47.000 izmed 
36.000 postavno pripuščenih se je 
vrnilo domov. V število Teh pa ne 
smemo vključiti številnih t i so če v. 
vtihotapi jenih iz Cube, Mehike in 
Oanade. 

Obseg problema inozemcev v 
Združenih državah, tako s stališča 

ke omejitve za dejansko skrčenje;Amerike kol s stališča inozemcev. 
Število priseljencev, ki hočejo pri- je bil jasno razviden iz poročil 
ti v 1o deželo. Tem bolj neuspešne zadnjega ljudskega štetja. V Zdru-
pa bi bile danes, ko je v raznih ženili državah je skoro pet in de-
evropskih deželah na milijone ne-'vetdeset milijonov belega prebi-
zaposlenih ljudi, ki komaj čakajo' valstvn. Od teh je bilo malo več-
na priliko, da lahko odidejo v de-:kot ,18 milijonov tukaj rojenih od 
želo. kjer so plače visoke in živ- ameriških starišev. Preostalih pet-
Ijenski standardi neizmerno bolj-'najst milijonov je tujega izvora. 
Si. 

Seveda ie mogoče 
j\< r sta bila o«"e in mati rojena v 

debatirati, i»°zemstvu. Skoro štirinajst mili-
kakšen učinek bi napravilo n e o - j " n o v Pa. i«* rojenih. To po-
me jeno priseljevanje na ameriške j menja, da imamo več kot 3G mili-
ideje in ideale, navade in običajej n c v liudi. ki so prišli v sedanji 
vzgojo, umtnost in vero. Dosti bj ali prejšni generaciji iz Evrope, 
se tudi dalo razpravljati o tem. če' Kakšni pa so nauki tega sto let-
bi bilo mogoče te mase priseljen-j trajajočega priseljevanja v Zdru-
eev asimilirati in amerikanizirati ž t"n p države. tekom katerega je bi-
ali če bi te tuje mase same absor-i10 pripuščenih v deželo 3.1.000.000 

V .spisih grških pisateljev se 
je ohranila med drugim tudi 
skrivnostna pravljica o Atlantidi, 
zemlji visoke kulture, ki se je 
nahajala onkraj Herkalovih. ste-
brov, to je onkraj današnje mor-
ske ožine pri Gibraltarju. Iz gr-
škega vira. ki je edini ostal, se da 
razbrati, da so Grki pravljico o 
Atlantidi dobili od starih Egip-
čanov. Stadi Egipčani, ki so se že 
sami ponašali, da je njihov rod 
tako star. da je živel že prej. 
predno je nad našo zemljo zahle-
stela luna. so pripovedovali da so 
njihovi pradavni pradedi stali v 
ozkih stikih s to skrivnostno ze-
mljo Atlantido, z njo kupčevali. 
se pa tudi vojskovali. Podrobno-
sti o tem so -bile baje popisane v 
neki starodavni knjigi, ki pa je 
pri požaru znane velikanske knji-ž 
nice v Alrfisandriji. zgorela sku 
paj z drugimi že pred K r isto vem 
rojstvom- Pravljica je vzbudila 
že v prejšnjih desetletjih obHb 
zanimanja med arheologi, astro-
nomi in historiki. pa tudi med 
drugimi, ki se zanimajo za davno 
prostost naše kemije in človeške-
ga rodu. Devetnajsto stoletje, ki 
je imelo svoje železnotrdne zako-
ne in skušalo rešiti vse probleme 
po teh zakonih, je kratkomalo za-
nikalo pravljici vsako podlago in 
to iz enostavnega vzroka, ker ji 
obstoj kake zemlje onkraj Gibral-
tarja ni šel v račun. Danes tudi 
znanstveni, in to celo nemški kro-
gi. vedno bolj uvidvajo. da je res-
nica najbrž precej drugačna, ka-
kor ono. kar so skonstruirali hlad-
ni nemški račun ar j i devetnajste-
ga stoletja. Mnogo teorij, ki so 
izgledale take verjetne, da si - t; 

njih še nedavno nihče ni upal 
dvomiti, se danes ruši. Polngoms 
prihaja spoznanje, da naša mo-
'Iro^f že zdaleka ni tako velika, 
dabi lahko vse proumMa in rekla 
na podlagi umetno skonstruira-
nih teorij: to je tako. to ni tako; 
to je bilo. tega ni bilo. Tudi gee 
logi sezuvajo polagoma železne 
škornje in se umikajo. 

S tem dobiva tudi pravljica t-
Atlantidi večji pomen in mnogo 
strokovnjakov je že izrazilo mne 
nje. da morda vendar ni brez 
podlage. Tudi v avstronomiji na 
stopajo novi časi in čudno baha-
lijc starih Egipčanov, da so žive-
li že prej. predno je naša zemlja 
dobila v našem mescu svojega 
vernega spremljevalca, kateremu 
so se poprej smejali, dobiva danes 
istoiako trdnejšo podlago. CJlaei-
jalnn kosmogonija tlokaamje. da 
je naša zemlja imela že več mes-
cev. ki so popadali in se združili 
z njo in da je istotako bilo tudi 
več dob. ko je bila brez mesca. 
Hoerbiger trdi. da je naš današ-
nji mesec že peti- Prvi je sprem-
ljal našo zemljo v pradobi. drugi 

hirale in asimilirale ameriški narod »Jozemcev? Ali so ti milijoni, ka-
ko so absorbirale stare Rimljane! ort> J1' »prejela Amerika, sprejele 
tolpe severnih barbarov, ki so u-!*mše 111 ideale, ter sploh vse. 
drle v Italijo. Mnenje glede te k i r dobrega ameriškega dr-
stvari je lahko različno, vendar pa! Pavijana? Koliko med njimi je 
obstaja dejstvo, da niso Združene sprejelo ameriške standarde? Ka-
države asimilirale številnih mili-lko številni med njimi so postali 
jonov od 35,000.000, ki so prišli v!ameriški državljani? . ... .. , , . . 
Ameriko od leta 1920 naprej. j l judsko štetje leta 1920 se je do- i v P " " « « , « , tretji v s e k u n d e n . 

Pred kratkim mi je pripravil taknilo te faze priseljeniškega 
urad za delavsko štatisliko števil- P1 ol>lt i n a t c r pokazalo število na-j 
ne karte in tabele, ki kažejo na- ^raliziranih in nenaturaliziranih 
rastek priseljevanja tekom enega priseljencev v Združenih držaVah. 
stoletja. Te tabele so pokazale, da Od skoro 14 milijonov belili ljudi 
ni doseglo število priseljencev v inozemskega izvora je manj kot 
Združenih države 100,000 v nobc - 'P f , l o v i c a državljanov. Naši rekordi 
nem letu do 1842. ko je bilo pri- kažejo, da je mozeinec približno 
pnščenih nekaj več kot sto t i soč . d e s e t let v tej deželi predno s p rej -
Ti priseljenci pa so prišli v glav-; 1 dolžnosti in odgovornosti držav-
nem iz severne in zapadne Evro-^J a i l s t v a -
pe. Celih sedemdeset odstotkov j (Konec prihodnjič.) 
priseij r.cev onega leta je prišlo iz 
Anglije, Škotske- in Irske. j Statistika poljubov. 

Ena leto je padlo število priselje- j Neki davno umrli londonski ad-

spremija sedaj. Približanje vsa-
kega meseca zemlji je povzročilo 
na eni strani ledeno dobo. na dru-
gi pa vesoljni potop. 

Pa zakonu rzoževanja krožne 
poti se bo tudi razdalja med na-
šo zemljo in današnjo luno vedno 
bolj krčila in prišel bo čas. ko s« 
bo tako približala, da se bo radi 
velikanske privlačnosti razletela 
in bodo njeni kosi polagoma po 
padali na zemljo. Po tem dogod -

j ku ho nastopila doba brez lune. 
ki bo trajala vse dotlej, dokler 
se ne bo Mars. ker je manjše telo 
kot naša zemlja in se njegova 
krožna pot krog sofcnca torej t -

stopila iz vode razna ozemlja 
krog ekvatorja, ki so bila poprej 
.poplavljena. Med temi ozemlji je 
b i l ' tudi del Afrike med Južno 
Ameriko, ki se danes zopet naha-
ja pod votlo, ker je drži na ekva 
torju novi, današnji mesec- Na 
tem ozemlju se jc naselil del pre-
ostalega človeštva in razvil tekom 
tisočletij visoko kulturo, o kato 
ri pripoveduje grška pravljica po 
egiptovskih virih. S to zemljo in 
narodom, ki je živel na njej. so 
občevali stari Egipčani, občevali 
so pa tudi Indei v južni Ame-
riki in Mehiki in skoro gotovo 
je da so od njih prejeli svojo kul-
turo. Kakor je ti skoro nevrjet-
no. vendar je to edino na ta na-
čin. da verujemo v povest o 
Atlantidi. mogoče razvozi jati 
skrivnost sorodnosti >tare egip-
čanske in ameriške kulture in u-
metuOfšti. Vera starih Egipčanov 
je bila skoro ista. kakor vera In-
kov v južni Ameriki in Mehiki 
in stavbe, ki so jih gradili egip-
čanski faraoni, so gradili tudi In-
ki. vladarji Inkov v „ Ameriki. 
Pred vsem piramide! One pira 
mide. ki se še danes nahajajo v 
dolini reke Nila. so popolnoma 
dobne onim. ki so se ohranile \ 
Teotihuaeann v Mehiki in ki so. 
kakor se sodi starejše nego egip-
čanske! Da bi bilo dvema tako 
narazen živečima ljudstvoma. ene-
mu v Afriki in drugemu v Ame-
riki. padlo pred davnimi tisoč-
letji na pamet, graditi enake stav-
be enake piramide in to na čast 
istemu bogu. ne da bi ve leli drug 
za drugega, je menda tako izklju-
čeno. da tejra nihče ne bo trdil 
ali verjel. 

Atlantida je morala torej res 
obstojati in njega kultura je mo-
rala biti tisti vir. iz katerega so 
črpali svojo učenost. znanost, ve-
ro in kulturo ter umelnost stari 
Egipčani na vzhodu in stari Ame-
rikanci na zapadu. Takrat pa. ko 
je naša zemlja zopet zajela uo\ 
mesec, našega današnjega, je ta 
dogodek naenkrat potegnil velike 
količine vode na ekvator in kul-
turno zemljo Atlantido je z nje-
nim prebivalstvom vred zakrilo 
morje. Tudi o tej katastrofi pri-
pveduje omenjena pravljica. Ver-
jetnost. da je Atlantida re.s obsto-
jala in da je bila vez med Afri-
ko in Ameriko ter s tem tudi vez 
meti Azijo, je torej velika- Seve-
da pa so vse to tudi le še več ali 
manj trditve, ki jim manjkajo 
trdni dokazi. Dr. Noetling pravi 
v svoji znameniti knjigi " Dir 
Kosmisclieti Zahlen der (Tieop*-
pvramide". da se bo dalo na ob-
stoj Atlantide sklepati z veliko 
večjo verjetno!jo. ko bodo izmer-
jene dimenzije tnehikanskih pira-
mid in bo s tem dokazan ali ovr-
žen skupni izvor mehikanske in 
egipčanske kulture. Če se to iz-
kaže in če bodo opazovanja do-
gnala še nova potrdila potem bo 
postavljen na glavo ves razvoj 
kulture človeštva. kakor je ša-
blonsko opisan danes v zgodovi-
nah stare dobe Dokazano pa bo 
tudi obenem, da je človeška kul-
tura mnogo -starejša, kakor smo 
mislili in da ima do gotove moje 
prav znani nemški filozof Spen-
gler. ko govori v svojem delu 
" Untergang des Abemllandes" o 
večnem zakonu porajanja in pro-
padanja kulture na zemlji. Skriv-
nost' Atlantide nam lahko razkri-
je še mnoge druge skrivnosti. 

cev na nekaj več kot 52,000. Ste- veka t je zapustil mogoče prvo 
v:lo priseljencev je nato leto za točno statistiko pol j e bo v iz sv oje-
lefom raslo ter doseglo leta I«54 ga življenju. Po tej Stilistiki j c I & bitreje zojhik- tako približal 
vec kot 400.000. Največ teh pr:s2- točno označil intenzivnost ljubezni j „3l.ij >f.miii ^ h n n\0\a v » W 
Ijeneev jc prišlo iz Anglije in Nem- z a posamene dobe življenja v za-

k rnu. 
Po zaključenju Državljanske V prvem fletu zakona po tej 

vojne je prišel nad Ameriko na. statistiki, poljubi dosežejo največ* 
dalji) > val priseljencev in takrat se je število in sicer 36,000. Dfcev-
je tudi pričelo priseljevanje \z iz- no torej 100 poljubov. V drugem 
točne in južne Evrope. letu se skrči število za polovico, 

\"e bom skušal razpravljati tu* v tretjem letu se zniža ogromno 
kaj o ekonm.skih silah, ki so bile število dnevnih poljubov na deset, 
na deiu tekom Mori ja tujega pri- Po petih letih sta bila običajna sa-
scljevaaja v Združeno državi ter nu dva in sicer poljub za "dobro 
hočtm le reči, da je bilo izselje-1 iulro** in za " lahko noč" . Ta na-
vani v glavnem posledica vojn. po-j\ada je ostala nekako do 15 »eta 
Ktičnili izprememb, ekonomske de- zakonskega življenja, 
prebije, dobrih in slabih časov. V j Pozneje si jo pa ta advokat s 
glavnem pa zapazimo* da je bil svojo, ženico samo tu in tam izme^ 
pr\i val priseljevania v glavnem cjal poljub. 
angleški in tudi nemški. Isto Velja 
tudi glede drugega vala. 

Tretji vat, ki je dosegel svoj vi- ttatistike. 

Čudno se izpremiujajn časi! Ka- ^ 
ko jo 7. našimi znfcohči, nimamo ^fmfcotaefno porazdelila po va^j 

naši Zemlji, da ga bo ujela, kakor 
jc nekoč ujela našo današnjo lu-
no in bo potem MaTs naša luna. 
dokler se tudi z njim ne bo zgo-
dilo isto. Toda pustimo daljna iz-
vajaija. Za razumevanje usode 
Atlantide zadostuje že to. 

Kultura na Atlantidi se je raz-
vila po vesoljnem potopu, to je 
po oni trasni katastrofi, ki je za-
dela našo zemljo takrat, ko se je 
nanjo zrušil tereijerni mesee. Me-
sec. ki je poprej držal zemeljsko 
votlo zbrano v velikansko maso 
na ekvatorju, je izginil m voda 
je planila, prosta njegove privlač-
ne sile. na obe strata proti obe-
ma poloma, butala nekaj časa 
semintja, dokler se ni umirila in 

zemeljski površini.. Valed tega so 

Uspešna prizadeven ja angleških delavcev. 
Poroča Upton Sinclair. 

r ! 

Če ne morete dojiti 
svojega otroka^ mu 
dajte EagSe Mleko, 
hrano, ki je vzredila 
več močnih in tršatih 
otrok kot vsa druga 
hrana za otroke sku-
paj. 

Tisočere matere so iz-
pričale njega zasluhe 
kot otroška hrana. 
Zdravniki ga priporo-
čajo in predpisujejo, 
ker je čista, vama in 
lahko prebavljiva hra-
na za otroke. 

Ni dvoma glede čisto-
sti ali sij<%wb uspe-
hov Eagle Mleka za 
hrano otroka. Vedno 
je čisto in sveže. 

Če ne veste, kako u-
porabPati Eagle Mle-
ko, nam pošljite ta 
oglas, in mi vam bomo 
poslali navodila glede 
hranienia. Knjiga za 
ntm>e ter razna dru-
p-?. dragocena navodila 

-̂̂ •""daero. 

THE BORBEN GMffiUnr 
Borden BM£.NewYork 
T 

Bogatim razredom v Združenih državah se nudi seuaj presenet-
ljivi prizor delavske in socijalistične vlade v Angliji. Ne vedo, ka-
ko naj si razlagajo to prikazen- Prav posebno pa so vznemirjeni 
radi migljaja, ki je dan s tem tudi Združenim državam. Ljudje, ki 
so zapirali dosedaj svoje glave vsem novim idejam, se bodo morali 
seznaniti z gibanjem delavskega razreda, ki ê je polastil na miro-
ljuben način največjega cesarstva sveta. 

Pred menoj na mizi leži knjiga, katere jc izdala Labour Pu-
blishing Company, ofieijelua založnica angleške delavske stranke. 
Ta knjiga nosi naslov "Spomini Tom Manna. življenjepis moža. ki 
je moral sedeti v ječi radi svojega brezpogojnega nasprotovanja 

' prot i militarizmu' 

Tom Manna poznam osebno, ker *eni se seznanil ž njim pred 
j dvanajstimi leti. Bilo je ravno v času velike premogarske stavke in 
t viadajoči razredi Anglije so bili v paničnem stanju. Takrat je izdal 
i . . . . 
'Twin Mann pamflet. naslovljen na vojake in s pozivom: — Nikarte 
[streljati- — Pisec pamfleta j«* lol aretiran ter vržen v ječo. Tom 
Mami je rekel na nekem zbrovanju. da popiše sleherno besedo tega 

Ipamrleta in tudi njega so aretirali ter vrgli v ječo. 
| Mann je i> i i v onem času urednik nekega inajhn^a lista, ime-
novanega "Syndicalist -Jaz nisem ter nisem bil nikdar sindika-
list vendar pa sem mnenja, da je treba dovoliti vsakemu človeku, 
da da izraza svojemu poštenemu mnenju in da jc to edini način, 

'kako premagati slabe ideje ter jih namestiti z dobrimi. Ker jc bil 
urednik poslan v ječo. sem pomagal tudi jaz pri izdajanju lista-

Stvar jc bila precej smešna, ker sem pobijal v svojih člankih 
; siiidikalizem. V .se pa jc gladko šlo. Toni Mann je vrjel v prostost 
razpra\Ijanja ter bi bil pripravljen priobčiti cele argumente ljudi, 
ki so ga poslali v ječo. On in njegovi tovariši so se prerekali z me-

i noj in vsak čitatelj si je lahko ustvaril svoje lastno mnenje. 

Vprašanje se je glasilo, če se smejo delavci vdeleževati poli-
tike. Sindikalisti so zagovarjali edinole takozvano "industrijalno 
akci jo" . Vrjeli so v delavsko linijsko organizacijo ter hoteli izklju-

1 čili vsako sovdeležbo v politiki. Moj argument pa se jc glasil, da 
I so morajo organizirati ljudje, ki opravljajo v družbi koristna dela. 
[duševni in telesni delavci ne le v delavske unije temveč tudi v po-
fiitično stranko da zavarujejo svoje interese. 

Moj argument se ie glasil, da lahko teče človek hitrejše po 
, dveh nogah kot skače po eni in da je treba delavcem poleg strokov-
ne organizacije tudi politično organizacijo. 

Med ljudmi, katere se mi jc posrečilo izpreobrniti na ta način, 
j c bil tudi glavni urednik "SyndicalLsta". Tom Manna nisem nik-
dar čul priznati tega, ker ga nisem v klel izza izbruha vojne. Pri-

|znal pa je to z dejanji, kar je seveda glavna stvar- Sodeloval je z 
Jdelav^ko stranko ter podpiral delavske kandidate za parlament. 

Sedaj pa je prišel na dan s svojimi spomini in ni vam treba 
• e »Igo listati, da razumete, katero >tranko za>topa in katere delavce 
ki <o ustvarili sedanjo angleško delatsko stranko. 

Tom Mann ni bii deležen nobene posebne vzgoje. Zrastcl je 
kot so zrasli pred šestdesetimi leti otroci angleških delavcev. V sta-

Iro^tL devetih let je moral na delo v premogovniku. Kma l̂u nato pa 

Plebiscit o uživanju alkoholnih 
pijač. 

Norveški socijalisti so predloži-
li svoji vladi spomenico, v kateri 
zahtevajo provedbo ljudskega gla-
sovanja o točenju in uživanju al-
koholnih pijač. Plebiscit naj bi se 
vršil o priliki parlamentarnih vo-
litev, ki bodo še letos. 

Tudi potrebno. 
Avstrijski cesar Ferdinand v 

svojih zadnjih letih ni imel poseb-
n o smisla za državne posle. 

Pri neki važni ministrski seji je 
bulil nepretrgoma skozi okno in 
se Cfl čas ni zmenil za važna pre 
da vas j a. Heie ob odrtem se je 
vzdramil in rekel sVnnačini. 

"vJU<fcio • zadnjih dveh *ursh 
je prevOBik) dvor 420 izvoSiekov in 
180 cmnibusov." 

Japonsko. Slo je za moč na Dalj 
nem vzhodu. Rusija je zasedla 

Mandžurijo, si najela od Kitajske 
trdnjavo Port Arthur in se pri-
pravljala da zasede polotok Ko-
rejo. S tem je postal konflikt med 
iusijo in Japonsko neizogiben. 
Rusija je preveč podcenjevala vo-
jaško silo in vztrajnost Japonske. 
Ruska vojska pod poveljstvoni ge-
nerala Kuropatkina je bila pora-
žena pri Liaojanu. Zmagoviti ja-
ponski general je bil < »jama. Ku 
ska armada se je umaknila prot: 
Mnkdenu. kjer je prišlo do odlo-
čilne, 14 dni trajajoče bitke. Tudi 
nezavzetni Port Arthur, ki ga je 
branil general Staessel. je padci. 

Rusija je bila prisiljena skleniti 
mir. ki je bil podpisan v avgusta 
1905 in s katerihm je izgubila Port 
Arthur, vpliv na Korejo in otok 
rahalin. 

Pratična skušnja pariškega za-
, govornika. 

Pred sodnim dvorom nekega 
francoskega pokrajinskega mesta 
se jo zagovarjal šofer Louis radi 
težke telesne poškodbe neke star-
ke. ki ji je zlomil tri rebra. Za-
govornik se je trudil na vse mo-
goče načine, da bi bil njegov kli-
jent oproščen. Povzdigoval je y 
nebesa njegove šoferske zmožnosti, 
spominjal na njegovo preteklost, 
izborila spričevala, policijske re-
gistre. hladnokrvnost, izobraženost 

Dvajsetletnica rusko-japonske 
vojne. 

Ta teden je minulo dvajset let. J Jc izimihni l v r m n i požar in mali Ti An je izgubil tlelo. Dobil jc uato 
kar je izbruhnila vojna med "r - j s ; u žbo v neki strojni delavnici. Tam je prvič čul o delavski uniji, 
jaško Rusijo in takrat še n ičdo| M o ž j e i 0 a g j t i r a ] i Z:J deveturni delavnik. Kmalu se jc pričel tudi 

zanimati zo literaturo in jc redno obiskoval poučna predavanja. 
Nastopal je dostikrat kot "soap b o x " govornik kateri izraz je 

rabi v Ameriki v zaničljivem pomenu. Postal je skrajno aktiven 
in odličen v strokovnem delavskt m gibanju- Celih štirideset let je 
bil zaposlen na ta način ter skušal razbistriti svoje sodelavce ter 
jih bodriti k večjim naporom. 

Do>ti jc pripomogel, da se je delavcem naj prvo ugodilo devet-
urni delavnik in pozneje osem urn i delavnik. Čas ene ure je za de-
lavca dragocena stvar. Pomcnja ne le več prostega časa. temveč 
tudi manj utrujenosti in izčrpanja. 

Nato pa je prišla cela serija velikih stavk. Naj prvo stavka pri-
staniških delavcev leta 1^99. tekom katere je bilo aretiranih več 
glavnih voditeljev angleškega delavskega gibanja ter je postal Tom 
Mann predsednik unije. 

Nova Zelandija je postala znana v angleško govorečem delu 
sveta kot dežela, ki ne pozna nikakih stavk. Tom Mann pa je našel, 
tla ne zasluži tega slovesa. Našel je tudi. da je v Avstraliji prav 
tako težko kot v Angliji zavarovati ljudem prostost govora. Preži-
vel je pet tednov v ječi v Meulbourue. V New South Wales jc bil 
stavljen pred sodišče, a bil oproščeu-

Od tam je šel v .Južno Afriko. Bil je tudi v Ca nad i in Združe-
nih državah. 

V vseh štiridesetih letih javnega delovanja ni nikdar niti za 
irenutek omahoval. Zahteval je naj vlada Angliji masa naroda, ki 
opravlja koristna dela ter ustvarja veličino dežele. Bil je vedno ne-
umoren sovražnik vlade priviligiranih razredov- profitirjev. finanč-
nikov. vojnih špekulantov in bogatili livovarnarjev. 

V angleškem parlamentu je sedaj 201 zastopnikov angleškega 
delavskega gibanja. Med temi niso vsi tako inteligentni kot je Toni 
Mann, a večina ujm se jc šolala v trdi šoli resničnega življenja in 
cilj vseh je isti: — Anglija za Angleže. 

Seveda se lahko zgodi, da napravijo napake, vendar pa je res-
nica, da gredo naprej in da jih ni mogoče ustaviti, prav kot ne mo-
remo ustaviti plazu. 

Zgodo\ in a človeštva pozna številne velikanske države, ki pa 
in razne druge cvetke, ki lahko SO P r « P a d l c . t e r ž zemeljskega površja. Propadle so radi 
vplivajo na mnenje sodnikov. 
Trud ni bil zaman; sodniki so ga 
oprostili. Vesel radi tega je po-
vabil šofer zagovornika v svoj avto 
in mu obljubil, da ga pelje zastonj 
v Pariz. Odvetnik je seveda po-
nudbo sprejel in šlo je £roti Pa-
rizu v divjem diru. Toda bogsiga-
vedi kako, naenkrat je avto zadel 
v debelo drevo in zagovornik je 
obležal v cestnem jarku z razbito 
glavo in zrahljanimi kostmi. Ko 
je po dolgem času okreval, je tr-

poskusiJ svojih teorij udojstvovati 
praktično. 

razkošnosti in brezdelja vladajočih krogov ter revščine in degra-
dacije med delavskimi sloji. Obe ti prikazni sta se pojavili tudi v 
scdanjc-m angleškem imperiju- Nastopila pa sta obenem dva faktor-
ja, ki nista bila poznana imperijem starega sveta. 

Eden teh faktorjev je javno časopisje, vsled katerega je mogo-
če stopiti v stik z masami naroda poceni, brez velikih stroškov. 
Nadaijni faktor je delavsko gibanje, obstoječe iz velikih delavskih 
organizacij, ki vedno pazijo na to da so informacije s katerimi se 
seznani delavsko prebivalstvo, resnične in pristne. 

Delavci stare Urške. Rima. Asirije in Egipta so bili nevedni 
sužnji. Niso si znali pomagati, tudi če bi hoteli. Delavci Anglije 
pa so prosti možje, ki same sebe izobražujejo ter skušajo izobraziti 
tudi svoje tovariše. Izdajajo tudi svoje lastne publikacije ter vzga-

dno sklenil, da ne bo nikdar več jajo svoje lastne voditelje in vsa znamenja kažejo, da bodo na-
pravili iz svoje dežele dom miru in izoiiilice za vse ljudi, ne pa le 
za par priviligirancev. 
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Žrtev Bob Caffney bande. 
I. Walters je zapazil, da je zlora-

— Walters ? — je vprašal vo- ljen en stol, najbrž na glavi sta-
ditelj detektivskega urada. — rega moža in dve vazi. Obrnil se 
Walters! Hočete vedeti, kaj mi- je proti zdravniku. 
klim o njem — Ali lahko govori? — je vpra-

•Pri tem se je pretkano nasmeh- - šal. 
nil. — Da. a napravite kratko. Ne 

— Hočem vam povedati, pri-, more več dolgo trajati. 
jalj, — je nadaljeval. — Walters j Walters je pokleknil poleg 
je razred zase. On je eden naj- j umirajočega. 
bolj ponižnih in krotkih detekti- j — Prihajam iz glavnega stana, 
vnv. kar sem jih imel kedaj p o d ' — je rekel. — Ali me razumete? 
seboj. Ne izgieda dosti prida ter j Dajte mi par pojasnil, 
je slab. kar se tiče telesnih moči j Stari Samuel Gross je zastokal 
in poguma. Ima možgane, prokle- od bolečine. Odprl je oči ter po-
to dosti sive možganske snovi...! kimal z glavo, da razume. Nato 

Moral sem izgledati precej do-. pa je govoril, počasi in z napo-
bre volje, kajti detktivski načel- j rom . . . 
nik me j«' jezno pogledal. — Jaz sem pošten. Vedno sem 

- - Ni* smejajte. — je zamrmral. j se branil imeti posla z polovi . . . 
— (v> bi bile bilo Waltersa, bi Pretekli mesec sem bil priča pro-
bil m bil milijonar X . poslan v ti zločincem . . . Hoteli so mi pro-
ječo radi umora ter bi se še ved-j dati blago . . . Prisegli so osve-
im lahko postavljal, da je moč Wo . . . To je storila Gaffney ban-
njegovega denarja močnejša kot da . . . Gaffuev je storil to . . 
pa moč pravice. i Hoteli so me napraviti sprejem-

— In vendar trdite, da ni imel nika ukradenega blaga . . . ter me 
W a l t e r s poguma 1 nato naznaniti policiji . . . Tega 

— Tega ne pravim, a on ne iz-' nisem hotel in sedaj . . . — Bob 
gleda pogumen ter tudi še ni nik- Gaffney . . . 
dar pokazal svojega poguma. Mo- Glava starca je omahnila na-
boče ni imel še nobene prave pri- zaj. Bil je nezavesten. 
like za to. To mi je egalno. V — Ali ste čuli. kar je rekel? — 
svojem departmentu potrebujem j je vprašl Walters policista in 
njegove možgane in če bi bilo. zdravnika. 
treba, bi vedno poslal žnjim teles- • Oba sta prikimala. 
no stražo, če preiskuje kak slu- — Tukaj ne pomaga moja u-
čaj. On dela hitro in nezmotljivo, i metnost nič več, — je rekel zdrav-
Vse vidi. vse sliši, ter uporablja ' nik. — To je uboj. Ubogi človek. 
svoj dobri hišni razum, da po-
jasni slučaj. Pri tem je majhen in 
neznaten. Upam. da ne bo prišel 
nikdar v položaj, jv katerem bi 
bil potreben pogum. Kljttb dušev-
nim zmožnostim bi postal pred-
met zasmehovanja tovarišev . . . 

•* * 
* 

Naslednjega dne sem spoznal 
detektiva Waltersa. a ravno, ko 
sem se hotel razgovarjati ž njim, 
mu je izročil poslujoči seržant li-
stek z naslovom ter mu rekel: 

— Hitite. Walters. Mož pobit. 
Mogoče bo umrl. pravi poročilo. 
Najbrž uboj. Mogoče lahko še go-

Oas je, da pride Gaffuev tolpa v 
ječo. Dosti dolgo je terorizirala 
ta okraj in noben član ni še videl 
več kot prisilno delavnico. Vsi se 
boje te bande. celo policisti. 

Kmalu nato je Walters zami-
šljen zapustil prodajalno. 

* * * 
Ta povest se je odigrala pred 

nekako dvajsetimi leti. Walters 
m imel za svojo osebo še nikdar 
opravka z Bob Gaffneveni in nje-
govo tolpo, pač pa je že dosti 
čul o pustotovstvih te zločinske 
organizacije. Gaffney tolpa je bi-
la ena onih skupin zločincev, ki 

vori ter da informacije. Skušajte ! s o takrat potikale po New Yok 
kii j izvedeti od njega uživale neko skrivnostno 

Walters je vzel listek, na ka-' politično zaščito. Člani te tolpe 
terem je stal naslov, si nataknil ( » bili brutalni divjaki, katerih 
k l o b u k ter odše l p o č a s i s k o z i v r a - C e l o p o l i c i s t i s o r a -
ta. proti bližnji postaji poduliene ( l i pregledali manjše rope in na 
železnice. Seržant je zrl za njim l>a«Ie. Več kot en policist, ki je 
ter majal z glavo. nastopil proti tej tolpi, je moral 

— Čuden človek, — je rekel. — P a r pozneje izvedeti, da je 
Kot da se mu sanja. Nikdar ne } , i l predstavljen " m e d kozl je" 
razmišlja o slučaju, dokler ga ne Vsled tega je bilo tudi za polici-
konfrontirajo z rlejstvT in nato j o pametno izogniti se Bob Gaff-
poda vedno pravilno rešitev. ney-u. 

Zgi*dovino slučaja, ki je bil po- V tem slučaju pa je bila stvar 
verjeli Waltrsu onega jutra, mi drugačna. Izvršen je bil uboj. ka-
je povedal dete,ktivski načelnik terega ni mogoče prezreti. Nobe-
šo]e par dni pozneje. Načelnik je u m u policistu pa se ni poverilo 
pripovedoval povest približno na zadeve, temveč detektivu Wal-
naslednji način. tersu iz glavnega stana. 

* * * Walters se ni mogel iznebiti 
Ko je dospel detektiv Walters nekega čuta bojazni. Vedel je. da 

na dot i čni naslov, je zagledal,™ telesno sposoben za nalogo, 
pred neko prodajalno v ozki, k c r je bil slaboten. Bedasto bi bi-
tenini ulici .veliko gručo ljudi. l o - če bi hotel sam nastopiti pro-
Sp<«znul je. da je bila zastavljal-'^i Gaffnevu. Kljub tem upa nf 
niča. pred katero si je po-lieLst v , telefoniral na glavni stan za po-
uniformi prizadeval zadržavati moč. To je bil njegov slučaj. Nje-
ljudi. ki so hoteli gledati skozi ga poslali na delo. 
okna v prodajalno. Walters si je Dotični okraj je dobro poznal. 
poč*asi priboril pot skozi rado- Stopil je v neki zloglasni lokal, 
vedneže. , v katerem so se radi držali dvom-

— Slabo, slabo. — mu je re-, ljivi značaji. Za pudljem je se-
lieist. ki ga je spoznaL — Stare- (del lastnik lokala, zloglasni pre-
ga Samuela Grossa, ki je bil v tepač. 
tej luknji izza časa, ko sem bil i — Jaz sem detektiv. — je re-
deček. so tako zbili, da bo komaj kel Walter. — Kje j e Bob Gaff-
okreval. ney? 

Walters je stopil v zastavljal-! Lastnik lokala se je zarezal, 
nico. Na enem koncu poltemnega — Če veste kaj je dobro za 
prost or«> je ležal na tleh moški, i vas. ga ne Iščite, — je rekel. — 
Neki drugi, zdrav"k, se je skla- Če pa hočete na vsak način, — 
njal nad njim in tretji, policist. tam v zadnji sobi je par njegovih 
je stal poleg. Celi prostor je iz- j prijateljev. Te lahko vprašate, 
gledal kot posut s prahom. Pov-i Walters je odšel vdotični pro 

%od naokrog so ležale razbite va-; štor. kjer je sedelo par ljudi pri 
ze. stare obleke m stari Čevi j r. kartah. Videlo se jim je na obra-
Gross je bil starmar in zastav-; zife, da so drvji, brezvestni ljudi, 
ljalec, kar je bilo v onem času Stopil je proti enemu. 

— Kje je Bob Gaffney. Jaz ga 
iščem. 

ne, — je rekel 

nekaj povsem običajnega. 
V zadnjem delu prodajalne, 

kjer je ležal težko ranjeni na tleh, — Boljše da 
je bilo opaziti povsod sledove ob- bandit, 
npnega boja. — Ga bom že našel. — je rekel 
, — Bandit i so napravili tak kra- Walters, — Če ne bo zbežal pred 

va*, <H * jp rarfmrila efcla olco-} menoj,. 
lica, — jp rekel potieict. Bandit ae j e naglas zasmejal. 

' " V U ^ I r . " - : ' l - v - - r V " • - • i.* :- _ 

tirati Bob Gaffneva. Mogoče ga | okno. Spustil se je navzdol. Bil 
je bilo nekoliko strah, a tega ni 1 je prost . . . 
pokazal. Le bled je bil. - j Detektivu Waltersu ni bilo 

Bob Gaffney se mu jc počasi j treba iti dalj kot do naslednjega 
približal. j vogala, poklicati policista ter te-

hal od svojega namena ter vrgel 
detektivu kos vrvi. 
• — Skleni roki na hrbtu, — je 
ukazal Walters. Bob Gaffney se 
je pokoril in detektiv' ga je zve-

— Aretirati hoče« mene. — je j lefonirati na pomoč. Mislil pa je zal. a le s težavo, ker ga je bole 
la rama. Nato je stopil k telefo-
nu. ki je stal na mizi. Xi mogel 

siknil. — Vam, novim policistom le na to, <!a so ga odposlali same-
bom pokazal, da ni zdravo priti v j ga Ln da se mu aretacija ni posre 
ta okraj ter skušati aretirati; čila. Njegova naloga je bila pri- rabiti levice ter položil revolver 
ljudi. j vesti v glavni stan Bob Gaffneva.; poleg sebe. Ni kdo pa se ni zga-

Walter je čutil močno utripa- Ni pa imel niti revolverja, niti nil. 
nje svojega srca. Vedel je, da mo-j verige . . . j Telefoniral je glavnemu stanu 
ra nekaj storiti, a se mu je zdelo, 1- Počasi je prišel na cesto. Po-! in prijel nato zopet za revolver, 
da je ohromel. Zavedal se je svo-jčival je za trenutek. Ljudje, ki; Detektiv je vedel, da so šli pri-
je nezmožnosti. V trem trenutku . so ga srečali, so se mu škodoželj- j jatelji Gaffneva po pomoč ter 
pa ni bil Walters, temveč detek-jno smejali. Niso vedeli, da je de-, vsled tega nestrpno pričakoval 

Slika nam predoča Louisa H. Brusha in Rov D. Moorea. ki sta 
kupila svoječasno od predsednika Hardinga njegov list " M a -
rion Star'*, za $"550.000. Zna ni ameriški milijonar Vanderlip 
je pred kratkim javno izjavil, da je bil list preplačan ter da 
ni niti polovico toliko vreden. Kupila sta ga dva mlada mo-
ška. ki sama nimata nobene pi denarja. Sedanja lastnika to-
žita Vanderlipa za odškodn in o £600.000-

tiv Walters. Privatna oseba se je tektiv, ter domnevali, da je pod-
v duhu umaknila poklicni osebi, legel v kakem pretepu. 
Moral je vsaj poskusiti, da izvrši i Na drugi strani ceste je bila 
ivojo dolžnost. majhna grocerija. last Italijana. 

Revolver je imel v hlačnem že- j Tjakaj je odšel Walters, 
pu in vedel je, da nima nobenega j — Jaz sem policist. — je rekel 

— Bob Gaffney zbežal? — je — Dobro, obvestili ste me. da 
rekel. — Potem ga slabo poznate, sem aretiran. Sedaj pa glejte, da 

— Jaz ga poznam. — je odvr- se izgubite. Mi hočemo igrati 
nil Walters. — Lump je in vsled karte. 
tega bojazljivec in če ga boste Lice Waltersa je postalo zopet 
videli, mu povejte, da bi mu rad nekoliko bledejše. Stopil je ne-
stavil par vprašanj, če se ne boji koliko bližje k Gaffnevu. Vedel 
odgovarjati. je. da je obkoljen od pristašev 

Lice Waltersa je bilo bledo, a voditelja, a to ga ni zadrževalo, 
v njegovih očeh je žarela odloč- — Gaffney. — je rekel. — VI 
nost. ste aretirani in morate z menoj. 

— Mogoče lahko najdete Gaff- Morilec ste in zaprli vas bomo. 
neva v lokalu Maloney-a. — je Pri tem ostane. 
rekel eden igralcev. — Pazite, da t Bob Gaffuev se je dvignil. Bil 
ne odgovori na vaša vprašanja s je rdeč kot kuhan rak. Pomignil 
pestmi. je in vrata za detektivom so se za-

— Tega ne bo storil. — je od- "prla. Walters je čul. kako je nck-
vrnil Walters, za pust i i l o k a l , ne do potisil zapah naprej. 
da bi se ozrl ter odšel naravnost — Tako. — je rekel voditelj 
proti Malonevu. kojega lokal je tolpe ter se grdo zasmejal. — 
bil skrajno zloglasen. | Sedaj hočemo dati enkrat policiji 

Tam se je rada mudila Gaff- lekcijo. Pretepeni boste, dokler 
ney tolpa. Spredaj je bila proda- ne po.idete v bolnico ali pa v mor-
jalna smodk. zadaj pa številne go. Najmanj pol ducata mož bo 
sobe. v katerih se je uganjalo vse pripravljenih izpovedati pod prl-
raogoče stvari. -ego. da niste bili nikdar tukaj. 

Waltres je takoj ogovoril Ma- Našli vas bodo danes zvečer pol 
milje od tukaj. Dal sem vam pri-

Bob Gaff- liko. da se rešite. Tega pa niste 
hoteli. Sedaj morate izpiti metl?-

presenečeri eino. Vzeli vam bomo revolver 
ler verige. Zapreti ste me hote-

lo ney-a. 
— Ali ste videli 

neva? — je vprašal. 
Gostilničar se je 

ozrl vanj. 
— Ali niste vi detektiv Wal-

ters iz glavnega stana.' — je 
vprašal. — In popolnoma sam.' 

— To vas prav nič ne briga. 
Hočem vedeti, kje je Bob Gaff-

li. kaj ne? Na j rej. fantje! • • 
* 

D e t e k t i v W a l t e r s j . - stal s h r b -
tom proti zidu. Zavedal se je svo-
jega obupnega položaja. Vsak 

ney. če se ni skril pred menoj. Teh treh bandit.»v ga je prekašal 
Malonev se je nasmehnil. trlede telesne moči. Ti trije se ni-
— Počakajte za trenutek. — jc so strašili nikakih o krutost i. Zu-

rekel. — Mogoče ga bom našel. naj. na hodniku, pa so stali na-
Dve minuti pozneje se je vrnil, daljni. pripravljeni, da 
— Če hočete videtii Bob Gaff- <rajo. 

upanja, da bi se mogel poslužiti 
orožja. Naenkrat, ko je stal Bob 
Gaffuev le še par čevljev od nje-
g a . jc prijel Walters neki stol ter 
skočil na stran. Gaffney je planil 
mimo njega ter priletel v zid. 
Med tem pa je Walters že zamah-
nil s stolom ter razbil svetilko, 
vsled česar je zavledala v prosto-
ru popolna tema. 

Walters je čiul proklinjanje 
banditov. Imel je čas potegniti 
revolever. a v istem času so se 
vrata odprla in žarek luči je pa-
del nanj tega izpostavil sovražni-
kom. Enkrat je sicer ustrelil, a v 
naslednjem trenutku so mu iztr-
gali orožje in pričel se je obupen 
boj. 

Walters j e vedel, da nima niti 
najmanjše prilike in da je mo-
goč le en izid boja. a povesil je 
glavo ter se pričel braniti. Deže-
valo je udarcev in sunkov po gla-
vi. prsih in nogah in konečno so 
se vsi drugi umaknili in le Bob 
Gaffney je pričel pretepati sla-
botnega detektiva, ki je kmalu 
padel na tla. Nato je Bob Gaff-
uev stopil nazaj. 

— To je dosti za enkrat. — g» 
je čul reči Walters. — Šele dane> 
zvečer, ko se bo stemnilo, bomo 
skončali to stvar tr ga spravi-
vili s poti. Potem lahko rečemo, 
da ga ni bilo nikdar tukaj. Zaen-
krat ga borno zaprli tukaj . . . 

To je čul Walters in nato se 
je stemnilo pred njegovimi očmi. * *-

ter pokazal svoj mali ščii. — Ali 
imate revolver? 

Italijan se je pomišljal. 
— Hočem si ga izposoditi, — je 

rekel Walters. — Le hitro, kajti 
drugače vas zaprem. 

Italijan mu je dal konečno re-
volver. Detektiv se je prepričal. 

Ko se je Waltersu vrnila za-
vest. se mu je zdelo, da ni na nje-
govem telesu nobenega mesta, ki 
bi <ra ne bolelo. Komaj se je mo-
gel zganiti. V sobi je bilo tem-
no. a bil je sam. Iz sosednje sobe 
jc cul glasen smeh. Bob Gaffnev 
in njegovi tovariši so očividno 
proslavljali zmago. 

Le s težavo se je Walters vzrav 
nal. Oprl se je na steno ter se 
počasi dvignil. Za trenutek ga je 
pričela obhajati slabost, a par 
globokih vdibljajev mu je vrni-
lo moči. Počasi se je približal 
enemu oknu ter potegnil zaveso 
na stran. Okno je bilo zabito. Mo-
ral je hitro delati. Kmalu se bodo 
banditi vrnili ter dopolnili svoje 
delo. Odvedli ga bodo na mesto, 
kjer ga bod ljudje našli komaj 
živega. 

Walters je odtrgal nogo stola 
poma- ter čakal, dokler ni dosegel hrup 

, v sosednji sobi viška. Nato pa je 

če je nabasan ter ga nr.to utak-jtroLni voz. 

prihoda. policijskega voza. Ko-
nečno je zaslišal zvonenje in par 
trenutkov pozneje je planilo pol 
ducata policistov v lokal. 

— Prevzemite tega moža. Ob-
tožba radi uboja, — je rekel de-
tektiv. — Ista obtožba proti Ma-
lonevu in tam v kotu leži ranjeni, 
ki potrebuje pomoči. 

Negotovih korakov je odšel 
Walters proti vratom, katera je 
držal odprta, d očim so odvedli 
jetnike. Nato je odredil, naj se 
zaklene lokal ter zlezel sam v pa-

nil zep. 
— Pozneje ga zopet prinesem. 

— je rekel ter -odšel naravnost 
proti lokalu Maloney-a. ves po-
bit in brez klobuka, a brez obo-
tavljanja-

Desnieo je držal na kopitu re-
volverja, ko je stopil skozi vra-
ta. Malonev j e stal za baro in za 
mizo poleg bare so sedeli Bob! Pa J » « policista v službi. 
Gaffnev in njegovi tovariši. Bob — Izvrstno delo. — je 

Spotoma ni rekel ničesar. V 
policijskem glavnem stanu je 
Walters sam predstavil jetnike. 

— Bob Gaffnev. — je rekel. — 
Obtožba radi poskušenega uboja. 

— 1'mora. mislite. — Samuel 
Gross je umrl. — je odvrnil ser-
žant. 

— In Malonev in o s t a l i . Na-

neva. ga boste našli v zadnji so- Detektiv Walters pa je misli! razbil okno. Za trenutek je ča-
bi na desno. Tam čaka na vas. le še na to. da mora izpolniti svo- kal da vidi. če ni kdo slišal po-

Brez obotavljanja je odkora^ jo dolžnost kot član policije in kanja šip. Nato pa se je le z uaj-
la je bila njegova dolžnost are- večjim naporom prerinil skozi 

Gaffnev je na široko odprl oči. 
ko je zagledal detektiva. 

— Gaffnev. jaz vas želim. 
Kot ostro povelje so prišle te 

besede iz ust uradnika. Za tre-
nutek je vladala tišina, a nato se 
je Bob nervozno zasmejal. 

— Torej si ušel ? — je rekel. — 
Sedaj te bomo tako varno zapr-
li. da ne boš mogel ven. 

— Jaz želim vas Gaffnev. 
Gaffnev je skočil na noge. — 

Od mene boste dobili več kot si 
želite. — je siknil. 

Walters je potegnil revolver iz 
žepa. 

— Pridite sami in dvigniti- ro 
ke. Vi ostali ostanete, kjer ste. 

Gaffnev je siknil neko povelje. 
Walters je videl, kako je s e g e l 
Malonev pod mizo. Za trentek je 
obrnil revolver na stran. Po«"il je 
strel in Malonev je izpustil re-
volver iz roke. 

Eden nadaljnih banditov je 
medtem potegnil revolver ter u-
strelil. Walters je začutil boleči-
no v desni rami. Zopet pa je n-
strelil in napadalec je padel na i 
tla. Drugi so pohiteli proti vra-1 
tnm. Walter pa je skočil proti ' 
Gaffnevu. 

— Ali greste sedaj z menoj ? — 
je vprašal. 

Gaffnev ni bil oborožen. Ker 
se je bal aretacije radi uboja sta-
rega Zida. se je namenoma izne-
bil revolverja, da bi ga ne na-
šla policija, če bi bil aretiran. Zrl 
je v žrelo revolverja, katerega jc 
držal Walters in vedel, da je na-
pol premagan. Tedaj ga je zapu-
stil pogum. Dvignil je roki ter se 
obrnil, na povelje detektiva. 

— Dajte mi kos vrvi. Malonev. 
— je rekel detektiv. Maloney je 
segel pod mizo ter prinesel na 
dan težko železno orožje. Ker pa 
je detektiv pazil nanj, je odne-

Kdo je izvršil 
rekel 

areta-serzant. 
ei je ? 

— Jaz sam. 
— Brez pomoči ? 
— Je nisem potreboval. 
Nato je odšel ter bi padel, če 

bi ga ne ujel policist. 
— Potrebujem zdravnika. — je 

; rekel. — Ustreljen skozi ramo. 
* 

* 

— No. je rekel detektivski im-
čelnik. ko je končal povest. —• 
Ali si morete misliti, kakšno mne-
nje imam o Waltersu? 

Kdo bi kaj vi tlel, kje se nahaja 
JOSIP GALIJ, naj sporoči 
njegovemu bratrancu v Trstu, 
>'t^aujočemu na Via Cisternoniie 
~J7. Trieste. Italy, proti nagradi, 
če l>i p.i to sam ehal, naj se javi 
na g-ri omenjani naslov ali pa 
meni: K rank I»em*sovsky, 4^7 
East l.-)S St.. Cleveland. Ohio. 

Kdo kaj ve o 1/)VRENC.T K<>-
\ AC*, ki jc 1/11 baje ponesrečen 
leta 31*17. v premogukopu na 
Durvea. Pa., ali Pittston. Pa. O i 
jc bil tudi član več društev. Nj"-
gov brat v državi Wyoming bi 
rad k;ij / v e d e l o njem. K d »r 
kaj v . naj poroča pod imenom 
Kovač, c o Glas Naroda. S2 
Co rt lan d t St.. New York N. V. 

—2) 

P o z o r č i t a t e l j i . 
Opozorite trgovce ln o 

brtnike, pri katerih kupu 
jete ali naročate ln ste s 
njih postrežbo sadoTolj^l, 
da oglašujejo v listu "Glas 
Naroda". 8 tem boste 
o s t r e g l l f s e z n 

Uprava "Glas Naroda' 

33 KRASNIH DAF1L ZASTONJ. 31 KAMENSKA POZLAČENA URA samo $13.95 

V / , J f R l i ^ B L l M 2J 

kal Walters ]>o dolgem koridor-
ju, dokler ni dospel do zadnje so-
be na desno ter odprl vrata. Pro-
stor je bil nekako petnajst kva-
dratnih čevljev velik ter imel le 
ena vrata. Dva okna sta vodila 
v teman hodnik, a bila sta zapr-
ta. Edina svetilka je visela sredi 
sobe. Na enem koncil je stala mi- . 
za. za katero je sedel Bdb Gaff-
nev v družbi dveh svojih priboč-, 
nikov. 

— Iskal sem vas. Gaffney. — 
je rekel detektiv Walters. — 
Morate z menoj v glavni stan. Ne 
morete nekaznovano pobijati , 
starih ljudi. Pojdite z menoj. 
Gaffnev. 

z.f£rGb4'taii v Š J T t a i j S ; *** V E S T E ' D A S O N A Š E 21-KAMKHSKE KARATNO POZLAČENE URE NAJBOLJŠE in NAJKBASNEJŠE? 
sta se tudi njefrova dva tovariša. ,,„,„ " ^ I T Sl J|ih,'" ''"'I"-''"*1' V"»"'"J i"*Uit' »M c«,,a. i ™ . . - n, 

. * ^ . «'£la> >11 ;ra p o š l j i t e s s\*>jini imenom m naslovom, in »»i ram l>omo pos la l i v se 
— In vi res mislite, d a me m o - j p o p<^ti na o«rle<l. Pos la l i vam iumo krasu« 21.kamensko 14 karatno pozlačeno 

r e t e z a p r e t i ? — j e r e k e l . — CeJa l i r o V krasnem ovoju, garantirano za 20 let. koje ceno smo znižali na $13.95 

k « n Jama; odpirač : rezalec »tekla.: kruSllec stekla, križ za k r o « vratu, gumbi za o -
vratnik. kukalo, obesek, ovratna verižica, krog za kl juče , ovratna igla. inanšetni 
gumbi . imitacij.«ki 32-kallberski revolver za pet strelov, ponikljan. krasna broSka v 
obliki metulja, par uhanov, fountain,pen. egipčanska, plešoča znanilka sreče : na roki 

bo povedala srečo : naramnice, avtomatični" prižigalec. -.Če ste s tem zadovoljni , 
policija bi ne zmogla* teea če bi i u v a m , ,onu> povsem brezplačno 33 daru. Krasno pozlačena fco 6 0 v v » 5 i h i 5 i - plavajte samo sis.ss in vse bo važ*. 

—1 u - . , ' . verižica s priveskom, pozlačen sr ek. kitajski prstan, ki osre<i ohega. k i . g a nori ; T E U R E s o G A R A N T I R A N E . Z A 20 L E T 
prišla V bližino. Glejte, da se i z - i nekateri pravijo, da imajo ž n j i m srečo' .v l jubezni, trgovini, igri ttd.: žepna priprava 
dibit e mali ™ X - i a r k e s katerimi vidite, k a j se godi za vami. ne d a bi kdo-vede l : pripraven za 

. . i vsako podnebje : žepno zrcalo s slikQ ženske, glavnika neftvki bankovec za 100.000 
Vi str aretiran, Gaffnev. I »naris, ki j e bil pred vo jno vreden »25.000. dobra jeketopa britev. . čopič . 

. n . . j ; t M - „ „ . , , . . , , , •* 1 i « ™ - budilka, najmanj f2.00 vredna. reden časomer z • močnim ^zvoneeiu, 
l i a n a 11 se j e zopet zasmejal. Skupina igralnih kart; imitacijaka sapeatoa ura; kombinacijam žepu i no* s dvema 

in tekr.m tega"časa j ih popravl jamo 
ter zamen jamo za drugo 'brezp lačno . S to nado nenavadno veliko ponudbo hočemo 
uvesti našo 21-kamcnsko 14 karatno pozlačeno uro v vsakem mestu. V sled tega ne 
mudite, ampak naročite takoj. Povejte tudi- svo j im pri jatel jem glede te velike 
ponudbe. V slučaju nezadovol jstva se vam bo vrnil denar. Napišite svoje ime in 
raa loy razločno. Pošljite' naroči lo . n» : . 
UNION MAIL ORDEB CO., 639 Right Ave.. Dept. 265, .Milwaukee, Wis. 
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B o n b o n č k i . 

Maurice Level. 

Mladi gospod Costilion je ča-'razveselila. . . lil ee (Nadaljevanje.) 
ta l v sprejemni sobi. Skozi vrata mo v, sporočite prosim, moje po-

— Večkrat mi je prii*>vedoval. da je edini svojega rodu, kiiwm,*;™ i-9tprn ^ nHnrl slu-

"•"ji. Pri dnpsrt priliki je zopet An-
ion Mikša spremljal neko 
die.i'i Brigito. j » med potjo <*bje-

t ina! m pri tej priliki iz žepa ukra-
j del IfiO K. Mžksa je kot begunec 

pišete do-j z vojaških zaporov tudi b-'p'al v 
rnoTo -n«. -Vv - triji, kjt-r je meseca septem-

>ia 1. 19l?->. n^nadel orožnike 

je plačala. lk<b j e dobil Se posebno nagrado, da j c s p l o h | t V r r a n d i n n m p r i j a 7 n o pomignil. 
]»rodai za tako visoko ceno. R e d e S r 5 n i s p r e j e m g a jtJr 0 . 

— Nato je kupila ali vlada, ali senat, ali lordi, ali uiagari samf j u n a ^ i n z n e g o t o v i m obrazom, a 
kralj - - še Bohov grad m poleg spadajoče posestvo, ki ni bilo v na-, ! r v a l e ž n i m n a s m e l i o m je de 11 : 
jeniu. In ko so enkrat kupili, so zopet prodali Bobu. pa za niž jo ! _ Oprortite mi, da prihajam 
ceuo kot so dal: za vse skupaj. Tisto, kar j c preostalo, je bil k o t _ z | t a k o z g o d a j , V e m , da j e navadna 
m bes j« -I.in dai.j r p a r i z u , delati obiske šele po pe-

— V pismu, ki ga je pisal odvetnik Bobu, je vse natančno p o j a s - , t i u r i j t o d a b a l s e m s c d a t e d a j 

njeno. Ja z be ved a nistm razumela nobene besede. Vem le toliko, da , - * • 
, , . .najdem ve l iko 'družbo pri vas in je ih^tom t«: knpeije duuil Bob petdeset tisoč funtov ste ri mirov iu šol-. . , i . , -i • V , 1 1 ° ' iier sem notel voščiti milostivi gos grad povrhu. . . . . T i i »•• • • , , - i l u * soP>'osri novo leto. . . — Aa Jrsko bova sla, KJttv, — mi j e rekel. — l>o.s videla, da bos , . , . . . . . 

, .. . . . . . . . . . . . . , ' Gospod Ferand ga je pomiril z 
zadovoljna. tistmu ljudmi sem bil vedno prijatelj, k l jub temu, da • , , , , . . . . . .. , - .... . . ! z novim dobrodelnim zamalilja-suio se vcasui malo spri i zatstrau najemnine. \ cseiili se bodo m o j e g a ' . 
povratka, tebe bodo pa gledali kot deveto čudo, poslano iz nebes. Na " ^ ^ „„ . 
Irskem j c petdeset tisoč funtov šterlingov že precejšnje premoženje, j . ° P r o 8 c a J t e ®e' p iepnjaz -
, , , , , - , i i • . i i- * i. r " s t c Nasprotno, moja soproga se Jaz bom pokazal ljudem, kako je treba upravljati posestvo. Ce se bom I . . . ° 

, . . . , , , . . , l - i - i Jprosea pri vas, da vas na žalost 
pravilno lotil, ho se vedno nekaj neslo. Jvokosi bova redila m kra-, , • . , -- . , , -- , ne more sprejeti. Delo zadnjih dni ve, koncem leta pa preštevala cist dobiček. ,. i 1 J J " 

Tedaj se j e pa približal Bob Avre. Na sebi je imel f l a n e l a s t o ' ' d r u z a l m e obveznosti so jo tako 
obleko in rmene čevlje. Roki je držal v žepu ter rožljal z d e n a r - f u t r u d ^ ^ š l a ppeivat. . . 
j e i u — O, razumen. . 

Kroge srno metali iu stavili — j c pripovedoval. _ Presneto, , G o s p o d F e r r a n d s l Je z 

. o mislili, da eopram. ? b r i s a l k r n š n e drobtinice, ki so ti-
Sedel je poleg svoje žene na tla, potisnil kapo nazaj ter sc za- u a n , e - o v e m o b l l ™ trebuhu 

čel zadovoljno smehljati. 11 J e P r e k i n i 1 mo jega gosta. 
— Rad bi še enkrat toliko dobil, predno pridemo na suho, — i ~~ K a k o s<> p a ka-J p o d i v a * i n i 

je rekel. — UTverjcu sem, da se mi bo posrečilo. Al i igrate " p o k e r " ? . ' -^e jenim staršem? 
— je vprašal gospoda RJiondela. ' — Prav lepa hvala, zdrava sta 

— Včasih že igram — se je nasmehnil. — Toda samo včasih. P l , a - ^ i e e r i m a m a m a bronhitis kot 
— Pri tem je tako čudno pogledal, kot da se je spomnil nekaj ž a - , v s a k o , c t i n P a P a revmatizma. Si 
lostnega. — Ali igrate vi eer se pa navadno ne ganeta i/, bi-

le pa >e državni pravdmk nazna-
— Torej , je zaklieala. za do volj d a s<. j,o moral zagovarjati kc 

na, da sme spet govoriti n* glas j ; m . ! >ud:ščem v Ptuju radi tat-
ali je izginil tA o j čudak? Mi.dila j c in pri eeljvkem sodišču radi 
sem že. da te ne bo lako kmalu i ežke telesne poškodbe, 
izpustil. K a j mu pade v gluvo. na j 
pra^ti ob treh obisk. To je kot 
z njegovimi bonbončki. . . 

— Ne smejaj se! je dejal po 
spod Ferarnd, — d rek o je prija-
ven in pošten. C'uj. kaj mi je pra-
vil o tvojih bonboučkih in potem 
sodi. . . 

In povedal ji jc zgodbo. 
— To je res žalostna povest, sc 

ie nasmejala gospa Ferrandova. 
Povabili bomo tega-le fantka en-
krat na kosilo. . . 

Uro pozneje pa je isti gospod 
Costilion stal z istim nedolžnim in 
zmedenim obrazom v .sprejemni s:>-| 
bi gospoda Balinicra. ki se mu j«* 
zahvaljeval z;i rožnati zavojček 
»onbončkov. katerega ^e poslal 
njegovi hčerki. 

In mladi mož je spet dejal : 

Mesa ni hotel prodati. 
J.-ž-f i>o:na. mesiir it. g.i^t'lni-

*ii! v Dubrovuiku |»ri Ptuju, ni 
'i ».'1 prednti L*., oktobra žanda:-ski 
'iuhariei Maiiji Vah-nčak kl«>-
•.ri-ini mesa. ina je bil obtožen. 
•t:la (tkrajuo • v PJuji! iS 
j1.* opi~,>stilo \v.;i!:e kr vde \n l;az-

J lli. Ke:- se je j:;t V?i/eučak p: ;tož :-
la. je v/kluhii senat pri <-krožnem 
s -divču v Mariboru nbsidVl Jožefa 

, De-ma na 4<M) l>'n de:>arne kazni, 
(»ziroi.ia na S dni zapora. 

K r e t a n j e p a r n i k o v - S h i p p i n g N e w s 

I. marc«: 
La Savoie. Havm; Olympic. Ch»r-

ourr: Anlonia, CherLouri; Prea. Harding, 
berbourg. Lremen. 
4. marca: 
Stuttgart. Bremen. 
9. marca: 
Veendam. Boulogne. 
5. marca: 
Thurln^la, Hamburg. 
8. marca: 
George lVaahlngton. Cherbourg. Bre-

men: Berengarla. Cherbourg: Colombo 
Genoa. 
II. marca: 

Pres. Wilson, Trs t : Chicago, Havre 
Canopic, Cherbourg. Hamburg . 
12. marca: 

Paris. Havre; America, Cherbourg 
Bremen. 

15. marca: 
Aquitania, C h e r b o u r g 

Krvoločneš. 
Iguae:j Sn»s. -11'etui delavec v 

Ljuln rnem pi i t'elju, j c liil zanuli 
trpeža š.p TOkrat kaznovan. Dne 4. 
n- vembra j<? ])i !A!o med njim in 
!H".!:iiu ridlerje-m zopet tlo prete-
pa. tekem katerega je Fidler pred 

Obdolženec je — Oj. gospod, ne govorite ni i naslntžei.i zb^'.al. 
o tem. Nekaj strašnega, se mi je ledoval sv?»jf» žrtev z otlj>rtiin 
pripetilo. Pomislite. . . nožem, ni pn ix 'mi! Fidlerja ;:i• i 

(Plevel P. V. B.) n.ik !i -:-e«ja • !in«ri**.ra tovr 

z menoj, va-

— Kadarkoli nuam priliko. Toda ne za visoke svote. Od pol d o - P e - P r i n a s n a deželi ni tako kot 
Jarja do petih dolarjev, to je največ. P o mojem mnenju si pošte- t u k a J - • • 
lijak ne Mne več upati, kot le toliko, kolikor more plačati pri kon- In v dolgočasnem tonu mu je 
tu. Sicer bi se pa jako rad udeležil igre, ki bi mi prinesla srečo. Zd J pripovedoval o zdravju tete Jose 
se mi, da bi takoj osvojil celo bai ko. pliine, o svoji trinajstletni sestri 

— Zakaj pa tega ne storite.' — ga je vprašal Rhondel pro - fo bratrancih in sestričnah . . . 
stodušno. Medtem sc je gospod Ferrand 

- Ne morem. Kapitan je izrecno prepovedal vse visoke stave." dvignil in se spet vsedel poleg 
On j c sieer sani jako velik športnik in igralec, in pravi tudi, da mu (kamina. To premikanje jc znova 
je žal, pa kaj se hoče. pokoriti se mora poveljem svoje kompauije. zmotilo Costillona. Prenehal je sre-
Na krovu j c neki slavni detektiv. Razen kapitana ga nihče ne po di stavka in se dvignil, počasi se je 
zna. Baje sc dola čisto nevednega, pri tem ima pa povsod svoje 'hotel umakniti proti vratom, 
oči. Mi sieer nekoliko slutimo, kdo da bi bil. zagotovo pa ne vemo. Tu ga j c pa gospod Ferrand 
Ko sem pie j nagovarjal polkovuika Rollina, da bi Igrala, je sko- 'vprašal v tonu človeka, ki že ve. 
mignil z rameni ter rekel odločno: — Ni mogoče, moj dragi, dokler j kakšen bo odgovor : 
imamo tega špijona na krovu. • ]£ a j p a y ^ d e i 0 » 

— Ti ne veš, kako sem vesela Bob — je rekla žena, — da so Obraz mladega moža se je raz-
hazardne igre prepovedane. Ti bi gotovo stavil vseh petdeset tisoč mahnil. 
funtov šterlingov na eno samo karto, češ, saj nima tvo j sosed tolika y s e v rp(]u> trospod Ferrand 
kot i in as ti. In če bi vse skupaj izgubil, bi se Sc smejal. t o i r a a m zahvaliti vam in 

— Nikar ne pretiravaj, draga moja, — tak pa tudi nisem. Si- milosti vi gospe soprogi. Nikoli ne 
cer se pa znam tudi na druge načine razburjati. Brez razburjenja bom pozabil vašega sprejema va-
pa ne morem živeti. Ali ne veš. da sem ti obljubil, da po najinem ših priporočil, vaše dobroti ji vo-
povratku v dtuiovino ne pogledam več kart in nobene druge igre. ' 

Teda je pa prišla mimo, Miss Phoebe Evcrly, moderna deklica. 
vitka in živahna. jpod Ferrand. Skoraj bi vas bil 

" A n »te utrujeni.- - j e vprašala Boba mimogrede. - Bob j c U 1 o d i t i ) u e d a b i s e 

takoj planil kvi kn ter ]K>hitel k nji. 
— Ali hočete metati kroge? 

Na, jaz bi rada kako drugačno igro. Pojdite 
bom nekaj vprašala. 

Prijazno je namignila Kitty ter odvedla njenega moža. 
— Kaj želite vprašati.' — je rekel Bob, ko sta dospela na ono 

stran izprchajaljiejju krova. — Pn me že vsaj ne boste zasnubili r 
Saj vendar veste, da seiu oženjen. 

— - Nikar se ne bojte. V to igro se pa ne spuščam. Samo nekaj 
mi morate povedati. 

— Kaj takega! # 

— Kaj se pravi igrati z brzino ladje.* 
— Z hrzjno ladje 
— Da. z brzino ladje. 
— Tega pa ne vem, gospodična. 
— Potem pa prosim, bodite tako dobri ter poizvejte. Pri zajtr- z aP r*' ' - Tako sem šel naročit no 

au sta se pogovarjala stari polkovnik Clure in moj oče o današnji v o I c t n a darilu v nedeljo 30. zju-
brzini, o naraščanju brzine, o "kratkem p o l j u " in o " d o l g e m p o - ! t r a j * sem, naj jih pošlje-
I j u " . Ko sem vprašala, kaj se to pravi, me je oče poslal proč, češ. n a Toda rekli so mi. da 
da mladim dekletom ni treba vsega vedeti. Da to ni zdravo zanje, j n e morejo garantirati, če jih bo-
Bas za s t ran tega pa hočem izvedeti. j do mogli poslati prvega. Zato sem 

— Dovolite mi. gospodična, da bom jaz poizvedel — jo j e pro-,-i' '1 v z e * seboj. Bila j c velika škat-
sil liob Avre. — Ce gre za hazarclno igro, in vse kaže. da gre, mo- j ' j a z a gospo soprogo in mal za 
ram izvedeti, če ne za»tran vas. že vsaj zastran samega sebe. vojček za gospodično Balinjerovo. 

Par trenutkov pozneje sta že sedela polkovnik Clure in Bob v ] katere očp ji tudi tako pri jaze;4 

kotu kadilnice. • napram meni: z vami j*a seveda 
Polkovnik je bil starejši človek, svežega obraza in sivih las. , l e morem primerjati. Moja prva 
— Kaj da je brzina ladje.' — je ponovil -glasno Bobovo vpra- je bila, da jih oddam sam. 

sanje. — Moj dragi fant — on je r**kel vsakemu človeku, ki je bil Nato sem pa premišljal in spoznal, 
mlajši od njega " m o j dragi fant" , — vi mi že vsaj ne boste pra- '4a to ni pravilno — vsaj pri nas 
vili. da niste nikdar s!^a!i, kako se stavi na brzino ladje. '»a deželi pravijo, da se to ne sme 

— Prosim, dovolite mi. gospod polkovnik, da včasih tudi resni- ,storiti. Zato sem jih poslal po svo-
co govorim. Le pomislite, da je to moje drugo prckooceansko poto-(-P postrežniei in ji natamčno za-
vanje in da sem se \prvič vozil v medkrovju. ^bičal: "Velika škatlja jc za go-

— Ce je tako, ste pa na pravega naleteli, ko ste mene. vpraša- * p o Fjrrandovo, mali zavoj za go 
li. Jaz sem bil pa že najmanj dvajsetkrat poslovodja in akcijonar sPcdieno Balinierovo." In sem 
take loterije ter brez te zabave sploh ne morem potovati. Onemu, m i m o »spal . Danes zjutraj ja pa 
ki sc udeleži te loterije, preide čas kot da bi mignil. Človeku se zdi, vprašam: " A l i ste oddali veliko 
da je naenkrat na drugi strani. Sedaj vam bom pa povedal, go- ^ a t l j o pri Ferrandovih?" — 
kpod , " N e / * rai je odgovorila, " s a j ste 

- - Le lepo počasi, polagoma, — ga je prekinil Bob ves navdu- r e k l * ; V c l l k o škatljo za gospodično 
sen. — Povejte mi od začetka do konca. . 

Polkovnik si je naigal novo smodko, se parkrat odkašljal ter 
začel govoriti z mirnim glasom: 

— Ali vidite tisti majhen zemljevid tam? 
Bob je prikimal. 

Pustimo to ! je odvrnil gos-
vas bi 

jtsuinx vi vi i l i, ue vi« ui »e vam za-
hvalil za izborne in okusne bom-
bončke, ki ste jih poslali moji že-
ni . . . 

j l*ri tem je pogledal ua mizo, kjer 
je stal mal rožnat zavojček, napol 
zakrit od ogromne a za le je in kras-
ne vaze. 

— Oj, gospod, ne govorite mi o 
jlem. je zmedeno zamrmral mlad : 

i Costilion. Ne vem, kaj bi dal. da 
l.iih gospa Fcrrcndova ne bi bila 
prejela. Nekaj strašnega se mi jr 

j pripetilo. Pomislite! Hodim iz u-
I rada ob uri, ko so že slaščičarne. 

i rerun .̂ e j e Fidler ustavil. 0 -
™ krvižno sodišč^ v Celju je nbsoclllo 

,.!ien: -boljši jiveira nretejiača na 0 

Izpred sodišča. ' m v tfž!:e jek 
ITALIJANSKE HARMONIKE. 

Ob'sOi'Tii 0*"li izdelujemo in iniportiramo razne prvo-
s J Vili. vrstne ročno napravljene ITALIJANSKE 

P v dom neke javne prireditve 
v Železnikih s<i krčili skupaj v 
»reci j /i vahuem razpoloženju Or-
r i i s S)k»«li. Orli ti tlijo, da so jih 
zzvai-i trije Sokoli, česar pa ne 
norejo d>»kaz:tt:. Gotovo pa je. da 
> Orli in Orlice z župnikom Iva-

loni Noč na čelu prav liesraniuo! 
n z oiiuruMui be-s^dami zmerjali 
>ol:< le in organizacijO Obtoženci 
-v .... .... i i • i- HARMONIKE, najboljše na svetil. D«*sft 
^ M' pied vi l : iceiu zagovarja. I. ,et garantirane. Naše .-ene .«=o nižje kot 

!i->. kričali "sok« .-kt- barabe" 
td., nifirveč barabe" itd. 
Seveda izgovor ni dižal in so bili 
vsi razgraj-iei z ženskami vred ob-
sojeni vs ik na 4.S ur zapora z iz-
jemo župnika Ivana Noe, ki je bil 
obsojen z oz-rom ua njegov s! an 
ia 200 duiarjev g!« bc-. 

drug-ih izdelo\ alc^v. Brezplačen pouk v 
ierunju kupcem. Pišite po BRKZVL,A.Č'N'1 
cenik. R U A T T A S E R E N E L L I & CO 
17 Bule Island Ave . Dept. 43. Chicago, III. 

Vojaški begunec. 
Anton Mikša je v juliju 1. 

pobegnil \z vojaških zaporov in 
pri t«vi priliki c<lnesel s seboj vo-
jaško obleko in perilo M?U>a se je 
^edaj moral zagovarjati »pred ma 
•iborskiim okrajnim si- l^-eoi z:i 
goljusje iu tatvine, ki jib je izvr-
šil v času, ':o j " bil r.a pr. t < ui. 
Ogoljufal j<> Xcv.o C:i.:"U»v:> / i 
veči" !-.vc»to denarja s pretvezo, da 
V> ddiiAr njenemu sinu. ki je pri-
-sel z njim z Iinsij«1 in os«al v Neni-

Viftk pevao bi moral ia*tf 
novo izdajo 

• PV8MARICA GLAZBENB 
BtATICB" 

Zm itiri moike glaeov* 
Uredil Matej Huba* 

Knjiga ima 296 strani, ter vsebn 
)+ 103 najboljših in najnovejia) 

pesmi m notami. 
Cena • poštnino $3.09, 

" G L A S N A H O D A " 
2 Oortlandt St.. New York. N. 1 

Balinierovo.** Kaj naj bi bil sto 
i 

Bil je ves zmeden, a gospod Fer 
jrand ga je dobrodušno potipal po 

(Dalje prihodnjič.) 

rami, rekoč: 
j — Postite take misli. Vaša po-
zornost napram nam nas jc zelo 

Potrebna knjiga za pravilno pri-
učenje angleškega jezika, z na-
sveti kako postati ameriški dr-
žavljan. 

Slov.-Angleška Slovnica 
O b s e g * d e d e č i : 

Prvi del: GLASOSLOVJE. 
Drugi del: OBLIKOSLOVJB. 
Tretji del: VAJE. 
Četrti del: POGOVORI IZ VSAKDANJEGA 

ŽIVLJENJA. 
Peti del: SIX)VEN.-ANGLEŠKI BESEDNJAK 
Sesti del: VPRAŠANJA IN ODGOVORI kater« 

mora znati vsakdo pri nabavi držav-
ljanskega papirja. 

• Vse angleške besede so navedene, kako se pifle-
Jo in kako se pravilno angleško izgovore. Iz t« 
knjige je mogoče vsakemu priučiti se angleščine 

brez učitelja. 

J « t r d o T e s a n a , v s e b u j e 2 5 0 s t r a n i X | Jj Q 
c e n a « p o š t n i n a V >> I 

Slovenic Publishing Company 
I t t O o r t l a n d t S t r a s t H e w Y o r k . V . ' 

Orduna. Clier 

bourg; Orduna. Cherbour*. TlamburrJ 
New Amsterdam. Eoulogri«; Conte Ver-
de. Genoa. 
20. marca: 

Cleveland. Cherbourg ln H a m b u r g ; 
MlnD'k.ihda, Cher b o - " * in Hamburg 

22. marca: 
Leviathan. C b f r b o u r j : Olympic. Cher-

bourg : Rochs ml<eau, H a v r e ; Saxoola. 
Cherbourg; Zceland. Cherbourg. 

26. marce: 
Bremen. Bremen. 

27. marca: 
Dullo. Genoa. 

*t. marca: 
L a Savole, H r t m : Pres. Harding. Chr#-

bourg; Orca, Cherbourg. H a m b u r g ; A r d a -
nla, Cherbourg. 

2. aprila: 
Berengarla, Cherbourg. 

UNITED S T A T E S LINES 

Redna ekspresna in poštna parobrodna družba. 
Iz New Yorka v Cherbourg in Bremen. 

N A R A V N O S T N E C E N 3 IN N A R A V N O S T N A VOŽNJA 

V JUGOSLAV?JO. 
Ha/Lo'.iir iiyodnotti II. in HI. razreda. Najboljši hrana v jedil-
nirali. Kadilnice, prostori z:t /enslie. separatne kabine. Prorae-

nadni krov. (iotiheni kem-erti. 
I*i>ite 7a vsf informacije 

UNITED STATES LINES 
4.» Bnadwar New Y«»rk 

Cacidian iiffhe: T: tju t̂-n Str. "VV.. — Toronto 
1.' K.M.Xl At: K NT. J K V VSEH MESTIH. 

UPRAVTELJ1 ZA 
U N I T E D S T A T E S S H I P P I N G B O A R D 

HITRA POTNIŠKA SLUŽBA 
o d N E W Y O R K A d o T R S T A 

(Dftko Genove) 
Naj b o l j i a in na jkra i ia not p o Sre i j o z cm 
»Item m o r j u z našimi vel ičastnimi paroiici 
r.OLOMBO 8 ma- : .. 16 apr.: .. 2; maj; 
¥DU ILO . 27. marca; 1. maja; 17. juni. 
•Največji In najhitrejši p;irnik na olje z: 

>?r-<iozeni.-k . moi j'-, 
rdobne kaouit trecjeKa ruait~la z 2. 4 1) 
• posteljami za d-utlne In Censke. 
Frl okusnih obedih le vino brezplafino 

'a podrobnosti vpraSajte naSegtt aaant* 
w vaiem m"atu ali pa naravnost prt 

nmmi EESSLUE IULIANA 
Italla-Amerlca ShiDDlng Corporation 

1 State Street Oeneral. Agenti New Vort 
>afil zastopniki v JuKOslavljl: Jadranska 
Sanka. Balgrad In njene podružnic« 

Kako se potuje v 
starikraj in nazaj 

v Ameriko. 
K DOB Je namenjen potovati v 

atari kraj. je potrebno, da Jc 
natančno poučen o potnlb listih, 
prtljagi in drugih stvareh. 

Pojasnila, ki vam jih nmoreat 
'lati vsled naše dolgoletne Izkušnje 
Vam bodo gotovo • korist; tmdi 
orlporočamo vedno le prvovrstna 
pamlke. U imajo kabine tudi • III 
rasredo. 

Tudi oni ki Se niso ameriški dr 
tevijaul. morejo potovati t atari 
kraj na obisk, toda potrebno Je, da 
ae povrnejo tekom Šestih mesecev in 
«o pripufičenl brea rsake neprilDv 
> to ddda t 

Kako dobiti svojce iz 
starega kraja. 

Kdor iell dobiti sorodnika aH pa 
svojca iz «tarega kraja, naj nam 
piše za pojasnila in navodila. Ju-
goslovanska letna kvota anafia M29 
novih priseljencev. 

Za potne stroške Izplačuje po na-
gem naročilu JADRANSKA BAN-
KA tudi • dolarjih. 

Frank Sakser State Bank 
S! Cortland* Street New Tort 
Glavno aeatopetvo Jadranske banka 

New York. Plymouth. Havre. Paris 
P A R I S 12- marca 

N e w Y o r k , H a v r e . Parle 
LA SAVO I E 1. marca 
CHICAGO '2- marca 
RCCHAV.BEAU £2.- marca 
New York. Via o [Sp«lnl. Bordeaux 
LA B O U R D O N N A I S 4. marca 
Pintc u o»r«hU lokslaoa M«l> m llirti mi: 
19 STATE STREET. NEW Y O R * 

f >.«*«-• it AIM JO VKRDKR15AR. 
Kd*'i' vr /m njen naslov, nuj 
mi poroda ali na.i sc ])a sama 

— Anna Kajtež. 1301 
Viry n'.a Sf . Ilcrkelcy, Calif. 

r 28-29—2) 

A D V E R T I S E I N G L A S N A R O D A ' 

Prav vsakdo— 
kdor kaj ttč*; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj kupuje; 
kdor kaj prodaja; prav 
vsakdo priznava, da imajo 
čudovit uspek — 

mali oglasi 
• " G l a s N a r o d a " . 

Spominski dnevi. Fred 12.1 leti 
j t- dnS.il mehanik Louis Robert, 

; francoski patent za izdelavo brcv-
| končnejra papirja. Do tedaj se je 
jpioizvajal papir le v manjših po-
lnil. 

SLOVENS RO-AMERIKANSKI 

za leto 1 9 2 4 
V ZALOGI GA IMAMO ŠE SAMO PAE STO 

IZTISOV. 

K d o r g a še n i m a , n a j g a t a k o j naroči , 
da n e b o prepozno. 

C e n a 4 0 centov. Za Jugoslavijo je ista cena* 

SLOVENIC PUBLISHING COMPANY 
82 Cortlandt Street New York 


